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Z god b ica
M o rd a jo  že p o zn a te , m o r

da n e ; p re b e r i te  pa  jo  le. k e r  
j e  z a b a v n a  in p oučna .

N ek eg a  m o rn a r ja  j e  v p ra 
šal p r i j a t e l j ,  k je  je  u m rl n je 
gov oče.

,,N a m o r ju / ' j e  o d g o v o ril 
m o rn a r .

..In tv o j d e d ? "

..N jeg o v a  la d ja  se je  p o to 
pila in on z n jo ."

..In tv o j p ra d e d ? '-
» P ra v  tak o . N jeg o v a  la d ja  

se je  z a d e la  v p eč in e ."
„P a  se ne b o jiš  iti n a  m o r

je ."  j e  v p ra ša l p r i ja te l j - č rn o -  
g led , . .k je r  j e  našlo  sm rt to li
ko tv o jih  p r e d n ik o v ?“

N am estil o d g o v o ra  je m o r
n a r  v p ra ša l p r i j a t e l j a ,  k je  je  
u m rl n je g o v  oče.

„V p o s te l j i / 1 j e  o d g o v o ril.
..In tv o j d ed ? "
*,T ild i v p o s te lji."
.,ln  p ra d e d ? "
..T ega ne vem . m islim  pa. 

da tu d i v p o s te lji."
■iPa se n e  b o jiš  leči v po

s te ljo . k j e r  je u m rlo  to lik o  
tv o jih  p re d n ik o v ? "

P r i ja te l j  - č rn o g le d  je  n- 
m o lkn il.

T a k ih  č rn o g le d o v  je  po lno  
m ed  n am i: v ed n o  im a jo  p re d  
očm i sm rt in sen č n e  p la ti ž iv 
l je n ja .  T o  ga jim  g re n i in 
k ra jš a .  P esim isti jim  p ra v i
mo, oni m o rn a r  pa je  o p ti
m ist: povsod /n a  p o isk a ti n a j 
lepšo. na j vese le  jšo s tra n .

T u d i mi sm o o p tim is ti. K er 
je  ž iv l je n je  k r a tk o  in se nam  
ga g re li zdi k r a jš a t i  z m ra č 
ni mi  m islim i. K er je lepše  b i
ti vesel k a k o r  ža lo s ten . K er 
je p o š te n e jše  ra z v e s e lje v a t i  
i ju d i  k a k o r  ž a lo s titi jih .

Z ato  ne  p išem o te ž k e  l i te 
ra tu re .  K er je  u t r u d l j iv a  in 
za to  d o lg o časn a . K er sm o te d 
n ik  za ra z v e d r ilo  in  zab av o .

..Ja/ sem ovadita Rolanda C andiana!“ j e  r ek la  K urtizana. (Str. 654)

Z ato  ne š irim o  te ž k e  lite - ro m an i p re p ro s ti  in zan im iv i,
ra tu re .  Z ato  so n aše  p o v esti In n a p o s le d : z a to  o b ja v l ja -
la lik e  i ir  v ed re . Z ato  so naši m o ro m a n  „M ost v zd ih o v ."
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SRCE V OKOVIH
R o m a  ii

N a p i s a l  M i r k o  B r o d n i k

Ta rom an je  začel izhajati v 9. štev. 
„Rom ana“. D an ašn je  n ad a ljevan je  
je  39. Novi naročniki lahko dobe 
še  vseh  p rejšn jih  38 nadaljevan j.

P e t a  k n j i g a

POT V ŽIVLJENJE
B ra n k o  je  o b s ta l n a  p ra g u , 

k a k o r  p r ik o v a n . Ni m o g e l n a 
p r e j ,  č e p ra v  je  lio te l sk o č iti 
k o če tu , ga o b je ti .  11111 p o v e
d a ti , d a  je  p riše l, d a  n ik d a r  
v eč  n e  p o jd e  od n je g a .

.,O če!“ je h o te l v z k lik n iti ,  
to d a  b e se d a  11111 ni šla iz g rla .

T e d a j  j e  n je g o v  oče v sta l, 
p o časen , t ru d e n ,  u b it  je  bil 
n jeg o v  k o ra k , s to p il je  po so 
bi, p ro ti  v ra to m , o b s ta l tik  
p re d  n jim .

„A li m en e ...“
B eseda m u je  za s ta la . S 

sv o jim i s lab im i očm i je  p o g le 
d a l m lad em u  m ožu  v o b ra z , 
in te d a j  so se m u ra z š ir i le  z e 
n ice —

„M oj Bog...“ j e  šep n il.
K oga g le d a  p re d  s e b o j '' 

A li j e  to  m ogoče?  Ali 111 sam o 
p o d o b a  iz s a n j?

„ B ra n k o !"  je  p o tem  u d a r i 
lo iz n je g a . N jeg o v e  ro k e , ki 
so d o t le j  k a k o r  m r tv e  v ise le  
ob n jem , so n e n a d o m a  o ž iv e 
le, z g ra b ile  m oža, ki j e  nem o, 
b re z  b e se d  sta l n a  p ra g u , za 
ram o , ga p o te g n ile  k seb i in 
se g a  o k len ile .

„ B ra n k o !"
N i m ogel n a p re j .  S olze so 

se v lile  u b o g em u  s ta rč k u  in 
r a z jo k a l  se j e  n a  s in o v ih  p rsih . 
I11 ču til  je, k ak o  so se .g a  o k le 
n ile  n je g o v e  ro k e , k a k o  so ga  
s tisn ile  k seb i in k a k o  m u je  
v e le l p r id u š e n  g la s :

„O če, v rn il  sem  se..."
D o lgo  s ta  o s ta la  o b je ta .  Po

tem  so s ta rč e v e  ro k e  p o p u s ti
le, z d rk n ile  n a z a j ,  s ta r i  S la 
vec se je o b rn il,  p o teg n i! 
B ra n k a  za rok o .

„B ra n k o , a li si v id e l svo j 
d om ? P ra v  ta k  je ,  k a k o r  je  
bil ta k r a t ,  ko  si o d h a ja l ."

S ta rč e k  je  ta k o  g o v o ril, če 
p ra v  ni b ilo  res. Z a k a j g o 
zdovi so b ili iz se k a n i, tra v n ik  
v d o lin i ni bil n ič več n jeg o v . 
Z d a j m u  te g a  ni b ilo  m ar. 
Z d a j 11111 je  bil več ko  dom , 
več ko vse — n je g o v  B ran k o , 
ki se j e  v rn il.

E n a j s t o  p  o g 1 a  v  j  e 
O Č E  IN SIN

Č e p ra v  se je  B ra n k o  h o te l 
še isti d a n  v rn iti  v L ju b lja n o , 
j e  v e n d a r  n a  o če to v o  p ro š n jo  
o sta l. M itja  se je  o d p e lja l  
sam , d a  sp o ro č i d e te k t iv u  to, 
k a r  m u  je  B ra n k o  n a ro č il, in 
d a  ga  v p ra ša , a li je  čez d an  
k a j  n o v eg a  zv ed e l. O b lju b il  
j e  B ra n k u , d a  se d ru g o  ju t r o  
v in e .

P rv a  noč, k i jo  j e  B ran k o  
p re ž iv e l po d o lg ih  le tili spet 
d om a, je  b ila  noč sp o m in o v . 
P ovsod  so ga  v ab ili, po v so d  so 
g a  k lic a li.

Z oče tom  sta  se d o lg o  p o 
g o v a r ja la .  K oliko  re č i  se je  
b ilo  m ed tem  zg o d ilo , k i j ih  
m o ra  B ra n k o  z v e d e ti  —- ta k o  
j e  oče m islil — in č e p ra v  so 
b ile  m a le n k o s ti ,  jili je B ra n 
ko p o s lu ša l, k a k o r  bi b ile  čisto  
z la to . In oče m u je  p ra v il ,  k a 
šo 11111 sp o ro č ili, da  je n je g o v  
sin  m rtev .

Vse d ru g o  je  s ta r i  S lav ec  
zam o lča l. Ni liotel p re d  sinom  
o d k r iv a t i  t r p l j e n ja ,  k i ga  je  
m o ra l p re s ta ti ,  ni m u  ho tel 
o b u ja t i  ž a lo s tn ih  spo m in o v  na 
čase, ki so m in u li, pa v e n d a r  
p u s t i li  v n je m  ta k o  » lo b o k e  
s led o v e . I11 te g a  m u ni up a l 
p o v e d a ti, da je  m o ra l p ro d a ti  
kos z e m lje , da  je  rešil dom , 
d a  je  o b u p o v a l tis te  d n i, ko  
so m u h o te li  p ro d a ti  g ru d o .

Šele d ru g i d an  je  n aše l to 
liko  p o g u m a, d a  11111 je  Vse 
p o v ed a l.

S k a k o  tesn o b o  j e  g led a l 
s ta rč e k  sv o je m u  s in u  v o b raz . 
K aj bo re k e l,  ko  zve, d a  dom  
ni več lak , k a k o r  je  b il t a k r a t ,  
ko g a  je  z a p u s ti l?  Toda na 
B ran k o v e m  o b ra z u  ni o p az il 
izp re m em b e . Sin ga j e  m irn o  
p o s lu ša l, še s m e h lja l  -se je . I11 
ko j e  k o n ča l. 11111 j e  položil 
ro k o  n a  ram o  in re k e l:

„N ič  ne mu ra j  te, oče. Še 
vse p r id e  n a z a j. L ah k o  bova 
p o p ra v ila , k a r  j e  z a p r a v l je 
nega. Še več...“

S m e h lja je  se je  p o teg n il 
d e n a rn ic o  iz žep a . O d p r l  jo  
je  in iz n je  so se v su li tiso 
čak i. S ta rč e k  j ih  je  g led a l, 
k a k o r  ne bi m o g el p ra v  v e r 
je t i .  š iro k o  je  o d p ira l  oči, po
tem  je vzel e n e g a  v ro k e  in 
ga jel o g le d o v a ti z vseh  s tra n i.

..T ak o  bogat si. B ra n k o ? ”

..O če, to  je  m a len k o s t. M i
lijo n e  im am ."

..M ilijo n e? ..."
S ta r i S lav ec  ni v ed e l, ali 

bed i ali s a n ja .
..I)a , m ili jo n e ,"  j e  p o trd il  

B ran k o . ,„ ln  p rvo ... p rv o  bo 
d a  k u p im  n a z a j, k a r  j e  b ilo  
od k m e ti je  o d trg a n e g a . S a j bo  
d o v o lj? "  se je  n a sm eh n il in 
p o rin il  b a n k o v c e  p re d  oče ta .

„V sa k m e ti ja  ni to lik o  
V redna,"  je  z a je c l ja l  s ta r i  S la 
vec. ,.K a j b o v a  s to lik im  d e 
n a r je m ? "

„ D e la j te  z n jim , k a k o r  ho 
če te . oče. Če g a  bo  še t re b a ,  
mi sam o re c ite !"

S ta re c  je  z d rh te č o  ro k o  
p o b ra l  tiso č a k e  in  jih  s k rb n o  
z a k le n il  v m izn ico .

„Še d a n e s  p o jd e m  k so se
d u ,"  je re k e l, k a k o r  b i g o v o 
ril sam  s se b o j, „in  k u p im  
tr a v n ik  n a z a j ."

P o p o ld n e  11111 je  B ran k o  
p o v ed a l sv o jo  p o v est. D o lg a  
j e  b ila , vse od t r e n u tk a ,  ko  
je  šel od dom a. P ra v il  m u  je . 
k a k o  je p a d e l v ru sk o  u j e t 
n ištvo , p o v ed a l m u je  zgodbo

l



s v o je  č u d e ž n e  re š itv e , s v o je 
ga b eg a , n e n a d n e g a  b o g astv a , 
s v o je  d o lg e  p o li dom ov. P r a 
vil m u je  o N a d ji,  o Ja n e z u , 
ki j e  osla! tam  d a le č  n a  d r u 
gem  k o n cu  sv e ta . P o v ed a l mu 
je  tu d i, k o lik o  j i ' m o ra l p re 
trp e li .  ne vedoč, k a j  se j e  zgo 
d ilo  z n je g o v o  Zoro, z o tro 
kom . ki ga je  p r ič a k o v a la .

..P red  k ra tk im  je  b ila  pri 
m en i,“ je  tih o  d e ja l  oče.

» T o re j  m e še l ju b i in ni 
n am e p o za b ila ,"  j e  šep n il 
m lad i m ož. ,.K n je j  m o ram  in 
j i  p o v e d a ti,  d a  sem  se v rn il..."

T o  je  b ila  p rv a  m isel, ki 
se m u je  z b u d ila  po oče to v ih  
b esed ah . P rv a  ž e lja , p rv o  ho 
te n je ,  T o d a  p re m a g a l se je . 
,.N e,“ si j e  re k e l.  » Z d a j še ne 
sm em . O s ta t i  m o ram  še tu je c . 
N ih če  ne sm e zam e v e d e ti, d o 
k le r  ne p r id e  t r e n u te k ,  ko 
bom  sm el iti k n je j .  Bog d a j. 
da  bi b ilo  to  k m a lu ."

D  v  a n a j  s t o po g 1 a v j e 
SR E Č A N JE

D ru g i  d a n  je  b ila  Z o ra  po 
o p ra v k ih  v  L ju b l ja n i .  V in k o , 
k i se je  z j u t r a j  o d p e lja l  z a v 
tom . jo  je v ze l s se b o j, in p ra v  
ta k o  tu d i m a leg a  M ark a , k i je  
na v sa k  n ač in  h o te l z m am ico .

K m rtlu  je  o p ra v ila  sv o je  
p o s le  in se d o g o v o rila  z V in 
kom . da se o p o ld n e  s e s ta n e ta  
v h o te lu , k a m o r  je h o d ila  n a  
kosilo , k a d a r  je  b ila  v m estu .

V c e rk v a h  je  o d zv o n ilo  
po ld n e . Z o ra  je  sed e la  v re 
s ta v ra c i j i  in č a k a la . S k o ra j  
n e s trp n a  je  p o s ta ja la .  P o l u re  
je  že m in ilo , to d a  V in k a  ni 
b ilo  od n ik o d e r . Bog ve. k je 
se je  zam u d il!

G le d a la  je p ro ti v ra to m . 
G o s tje  so p r ih a ja l i  in o d h a 
jali d ru g  za d ru g im .

K ončno  je  p r iše l tu d i V in 
ko. V eselo  ji j e  s tisn il ro k o  in 
se ii o p ra v ič il, k e r  p r e j  ni m o
gel p r iti . Z o ra  je  s k o ra j  p o za
b ila , da se je  p re j  s rd i la  n a n j .
V v ese lem  p o g o v o ru  je  m in e 
va lo  kosilo .

N en ad o m a  pa je  Z oro p r e 
š in ilo  n e k a j  č u d n e g a , n e r a z 
u m ljiv e g a . S rce  se j i  j e  s tis 
n ilo , k a k o r  v n e z n a n e m  k rč u ,

TVORNICA UKORIJB

O K U S N A  IN ZDRAVA

KOLINSKA KAVA!

in vsa  k r i ji j e  u d a r ila  v 
obrtiz . t r e n u te k  n a to  pa  sp e t 
izg in ila , da  je  p o s in e la  k a k o r  
m rlič . Z n je n ili  u s ten  se je  
u trg a l  p r id u še n  k r ik .

V re s ta v ra c i jo  je  bil s to p il 
visok , z a g o re l m ož,

Č e p ra v  se je  bil Z o rin  k r ik  
izg u b il v g la sn em  g o v o r je n ju  
g ostov , ga je  n e z n a n e c  v e n 
d a r le  ču l. P o g le d a l j e  v kot 
re s ta v ra c ije ,  k j e r  je  sed e la  
m lad a  žen a . In tu d i n je m u  je  
iz g in ila  v sa  k ri z o b ra z a . K r 
če v ito  se je  z a g riz e l v u s tn ic e  
in o b s ta l k a k o r  v k o p an .

B ran k o !
S poznal jo  je . Zoro!
V d e lcu  s e k u n d e  ga je  o b 

šla sp e t m isel, k a k o r  v č e ra j ,  
da  bi p o h ite l k n je j .  to d a  še 
p re d e n  je  to m ise l d o m is lil do 
k r a ja ,  se je za v ed e l. N ag lo , 
k a k o r  je bil p r iše l, se je  o b r 
nil in izg in il.

K o se je  Z ora  op o m o g la  od 
p rv e g a  p re s e n e č e n ja , se je  
o b rn ila  k V in k u , k i j e  sed e l 
p o leg  n je . ne vedoč, k a j  n a j 
p o m en i to n je n o  r a z b u r je n je ,  
ta  11 ien  k r ik .

O n a  pa  se je  s k lo n ila  k 
n je m u , p r i je la  ga je  za ro k o  
in  tih o  z a je c l ja la :

..A li s te  v id e li? "
N je n  p o g led  j e  z le te l  k 

v ra to m , ki so b ile  z a p rta .
„ K a j? "  jo  j e  z a ču d en o  

v p ra ša l  o.
„N e vem , ali j e  o do  res, ali 

sem  s a n ja la .  N a jb r ž  sem  sa 
n ja la ."  j e  še p n ila  vsa  o b u p a 
na. »Z deio  se m i je , k a k o r  bi 
p ii p riše l 011. T a m le  p r i vhodu  
je  s ta l. i\o  sem  g a  h o te la  po 
k lic a ti , ga ni b ilo  v eč ."

»Z m otili s te  se, g o sp a ,"  je  
tiho  re k e l V inko . T u d i 011 je  
v id e l n ez n an ca , k i j e  s to p il v 
r e s ta v ra c ijo  in n e n a d o m a  sp e t 
odšel.

M orda je bil p re p r ič a n , da 
je  bil n e z n a n e c  tis ti , k i ga  je  
Z o ra  č a k a la , m o rd a  tu d i ne. 
S am  ni v ed e l. In k e r  ni h o te l 
v Zori z b u ja t i  v a r lj iv ih  n ad , 
k e r  ni h o te l sp e t v  n j e j  o b u 
d iti t is te g a  n e s trp n e g a  p r ič a 
k o v a n ja , t is te g a  k o p rn e n ja ,  
ki ga je  o p az il, k o  je  p re je la  
B ran k o v o  pism o, ga  je  r a jš i  
u ta j i l .

. .P o m ir ite  se, g o sp a ,"  j e  p o 
n ov il. ..N ik o g a r ni bilo. n iko -

itg ar...
..N iko  g ar..."  j e  p r id u še n o  

šep n ila  Z ora.
*

Ko je  B ra n k o  z a p r l  v r a ta  
za se b o j, se j e  n e n a d o m a  z n a 
šel v v rv e n ju  l ju d i. P o ld n e  j e  
bilo . vsi so h ite li iz s lu žb  d o 
m ov.

H o te l je  č im o re j zb eža ti 
o d to d . Vse ga je  m o rilo . T a  
m nožica , ta  z ra k . S kom olci se 
je  p re r iv a l  m ed l ju u m i. h ite  
d a l je .

Ko se je sn e t za v ed e l, je  
sed e l n a  k lo p i v p a rk u . Z d a j 
še le  je  m ogel p re m is li ti  vse. 
k a r  je  šlo  m im o n je g a , z d a j 
še le  se j e  m o g el sp o m n iti vseh 
d o g o d k o v , k i j ih  je  p re ž iv e l. 
K ako  je  p riše l v r e s ta v ra c ijo ,  
k a k o  je  p o tem  n en a d o m a  z a 
g led a l n jo ...

In ko  je  v id e l n je n  o b ra z . 
p ra v  ta k o  lep, k a k o r  je  bil 
p re d  d a v n im i le ti. ko  je  šel 
od n je . p ra v  tisti o b ra z , ki ga 
je  s p re m lja l  na v s e j  n jeg o v i 
t r p l j e n j a  p o ln i po ti, je  z b e 
žal...

Ali ga je  sp o z n a la ?  Ali je  
v id e la  v  n je m  o n eg a , k i j e  oče
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N o v i m  n a r o č n i k o m ,
ki bi želeli d o b iva t i  . .Roman" od 
45. štev. da l je ,  ko j e  začel izh a ja t i  

novi ro m an

..MOST V Z D IH O V ,

dovolim o posebno  ugodnost :  n a ro č 
n ino  do konca  t. I. (9 š tev ilk )  j im  

ra č u n a m o  n am es to  18 Din
s a m o  D i n 15-50.

če se n a ro če  n a jk a s n e j e  do 5«. no 
v e m b ra  t. I. Novi n a ro č n ik i  v tu j in i  
m o ra jo  poslati  razen  teg a  še zn p o š t 
n ino  Din 4-50. t. j .  sk u p n o  Din 18'—.

n je n e g a  o tro k a , k i ga  j e  ta k o  
l ju b ila ,  da  m u je  d a la  vse. tu 
di n a jd ra ž je '?

Ko je  vse to  p re m is lil, je  
še le  z a ču til, k a k o  n e s re č e n  je .

K do je  bii oni m oški, ki je  
sed e l p ri n je j?  K do?... A li je  
bil... a li je  bil K re g a r?  Ali 
se je  sp e t z n jim  s p r i ja z n i la ?  
Č igav  je  bil o tro k  v n je n e m  
n a ro č ju ?  N jeg o v ?  K re g a r je v ?

T e m isli so mu b lo d ile  po 
g lav i, v rg le  so g a  v p re p ad , 
o d k o d e r  ni v id e l re š itv e , in v 
n e sk o n č n i boli. ki mu je  t rg a 
la  s rce , j e  n en a d o m a  začu til 
n e k a j  to p le g a  n a  ro k a h :  so l
ze...

T i- i n n j s I o p o g I a v j e 

KAJ JE  O D K R IL  D E T E K T IV

Že d ru g i d a n  je  p rin ese l 
d e te k tiv  k op ico  vesti. S s v o j i 
mi to v a r iš i  j e  n a d z ir a l  K re 
g a r ja  p ri v sak em  k o ra k u . Med 
d ru g im  je  p o ro ča l tud i to. da 
se je  K re g a r  p ra v  v n e to  v rg e l 
na lesno  k u p č ijo  in d a  n a k u 
p u je  o g ro m n e  m n o ž in e  lesa.

B ran k o  ni d o lg o  p re m iš 
lja l. Po vsem , k a r  j e  cu l in 
k a r  je  o K re g a r ju  v ed e l, se je  
ja s n o  z a v ed a l, d a  ga bo m ogel 
s t re t i  sam o z d e n a r je m . T o  je  
tu d i ta k o j sk le n il. D e te k tiv  
mu je  povedn i, da  K re g a r  po 
t r e b u je  v e lik e  m no žin e  lesa. 
T a k o j  se j e  o d lo č il, d a  bo po
k u p il ves les, k e r  ga bo m ogel 
d o b iti, da bo K re g a r  o stal 
p ra z n ih  rok . B rez d vom a je  
v ezan  na te rm in . Če do  d o lo 
č e n e g a  d n e  ne d o b av i n a ro č e 
n eg a  lesa. bo m o ra l p la č a ti  k a 
zen. T e  k az n i so v e lik e , časih  
to lik šn e , k o lik o r  zn aša  cena

lesa. N e k a j tak ih  p r im e ro v , in 
n a jv e č j i  b o g a ta š  je  u n ičen .

B ran k o  je  n a ro č il d e te k t i 
vu, n a j p r iv e d e  sv o je  to v a r i 
še. V elel jim  je , n a j  g re d o  po 
vsej  deže li in pokup ijio  les. 
D al jim  je  d e n a r ja ,  da ga ža 
n ra  jo , o s ta lo  pa d o b e  po d o 
bavi.

To je  bil p rv i u d a rec . 
B ran k o  je  p ra v  ra č u n a l. K re 
g a r  j e  p o tre b o v a l les in ga ni 
m ogel d o b ili. Vsi' povsod ir a je  
isk a l, todia n ik je r  ga ni bilo. 
Ves je  bil k u p lje n .

D va d n i n a to  je  d e te k tiv  
p o ro ča t, k a k o  mu je  p o sk u s 
u speh  B ran k o  je  bii z a d o v o 
ljen . R azen teg a  j r  zv ed e l, da 
hoče K re g a r  k u p ili  v e č je  po 
sestv o  na  Do en jsk em .

Vzel ie av to  in se o d p e lja l  
na D olenjsKO . Že d a v n o  j,c 
p re m iš lja l ,  da si m ora ' n e k je  
na d eže li p o isk a ti z a v e tišče , 
k je r  bo o sta l, d o k le r  ne p rid e  
čas, ko  se bo lau.vo p o k aza l

7  o  u  9 A u r a h  barva> P|eslra in ke'v m  uran mi6no 8naži oblel<ei
klobuke itd. Škrobi in svetlollka 
srajce, ovratnike in m anšete. Pere, 
tu š i, monga in lika domače perilo 
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p red  svetom . Sam  je  sk len il 
k u p iti  posestvo , ki r a  j e  h o te l 
d o b ili K re g a r  v roke .

Sešel se e z la s tn ik o m : T a 
mu je p o v ed a ti d a  mar je  K re 
g a r  posodil n e k a j  d e n a r ja ,  n i 
ti ne k a j v e lik e  vso te, ki jo  
z d a j n en a d o m a  z a h te v a  natzaj. 
češ d a  jo  p o tre b u je  p ri sv o ji 
trgovin i', iver mu ni m ogel t a 
k o j o la č a ti  in se mu rudi ni 
p o sreč ilo  d o b ili p o so jila , je  
zd a j p ris il jeni d a ti jo Kreg-ar- 
ju s k o ra j  pol z a s to n j.

B ran k o  m ir je  dal d e n a rn a , 
d a  je  la lrko  p lača l sv o j dolg.
V z a s ta v o  je  vzel m a jh n o  pol
s e s tro . n ed a le č  od I u b lja n e , 
k j e r  se je ze d ru g i d an  n a se 
lil.

N e k a j dn i n a to  je  d e te k tiv  
izv o h al, da n a m e ra v a ’ iv reg a r 
s p o m o čjo  n e k e g a  n e z n a n c a ’ 
o ro p a ti  s t a r c a  ru skem u  in ž e 
li j e r  ja .  I’u je- B ran k o  h o te l iz
ig ra ti  o o io č iln o  k v a r to .

O b v a ro v a l j e  A n g leža  in 
ru sk e g a  in ž e n je r ja  p re d  n a 
p adom  in ra z k r in k a l  K re g a r
ja . Izdal se mu pa v e n d a r  ši
ni. P re z g o d a j j e  še bilo . O d 
ločiln i t r e n u te k  še ni p riše l!

K re g a r  j e  je l  počasi o p a 
ža ti, d a  se n e k d o  z a n j  z a n i
ma. da  p r e p re č u je  vse, da 
m u trg a  ž r tv e  iz rok . N iti v 
s a n ja h  ni m islil, k d b  bi to  
m ogel' b iti.

S p rv a  se za sv o je g a  za g o 
n e tn e g a  n a s p ro tn ik a  ni dosti 
m en il. T o d a  od d tre do  d n e  je  
p o s ta ja l  n jeg o v  s tra h  v eč ji. 
O d k r i l  j e  to b o ja z e n  tu d i 
sv o jem u  z a v e z n ik u , todia ta 
ni z a n j p o k aza l d osti ra z u m e 
v a n ja .

T a k o  je  p riš lo , dla se K re 
g a r  ni up al .o im  s k o ra j  n iče 
s a r  več.

Š t i r  i n a j  s to  p o g l a v j e 

SAM
Spet' j e  m in ilo  n e k a j  dn i. 

Za K regarja*  so b ili to d n ev i 
t r p l j e n ja ,  ki. ga ne bi bil p r i 
voščil n iti sv o jem u  n a jv e č je 
mu so v ra ž n ik u .

Zdelo* se mu je ,  k a k o r  bi 
se b ila  vsa n e s re č a  z g rn ila  
n a n j. Če je  pom islil, k a j  vse 
j e  d o ž iv e l od ta k r a t ,  k o  je  z a 
čel' b o g a te ti , ga je  s tre se l 
m raz . Če se j.e sp o m n il n a z a j ,  
od tis tih  dob , ko je  m islil, da 
je  d o seg e l, po č e m e r je  zm e
ra j  h re p e n e l ,  da  je  p o s ta la  
Z ora  n je g o v a  žena... K ako 
d a v n o  je  to  že bilo . le ta  so 
že p re te k la  in vsa la le ta  ni 
b ilo  n iti d n e , ki bi ga lah k o  
im en o v a l s re č n e g a . G riz la  ga 
je  v es t ob  sp o m in u  na B ra li
kal. k i ga je  p re p u s ti l  h u d o  
r a n je n e g a  usodi in  ga pol 
m rtv eg a  še o k ra d e l. P o tem  se 
je  se z n a n il z n ez n an ce m , ki 
se’ j e  p o tle j  ig ra l z n j im  k a 
k o r  z lu tk o . K a j vse je  m o ra l 
z a n j  s to r i t i!  Sam o h la p e c  je  
bil. n ič  več. K a k o r v p o ro g  
mu . je  b ilo  b o g astv o , d u š ilo  
ga je . O , k o l ik ra t  si je  za že 
lel. da  ne  bi im el teg a  d e n a r 
ja .  ki je- p re k le ts tv o  leža lo  na 
n jen u

kil spom in  mu je  z le te l' d a 
lje...
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K aj se  je  d o z d a j  z g o d i lo  ( , , R o m a n “ št. 4 5  in 4 6 )
Vse r a z ig ra n e  so se B e n e tk e  p r i p r a v l j a l e  n a  n a ro d n i  p ra z n ik :  
n j u n a  l j u b l j e n c a  l .eonora ,  n a j l e p š a  B enečank a ,  in R oland, dože\ 
sin, s ta  p ro s la v l j a la  svo jo  za ro k o .  T o da  d v a  č lo v ek a  se n is ta  v e 
se l i la :  A ltie r i ,  č lan  S v e ta  D esetor ice ,  k i  j e  l ju b i l  Leonoro ,  in k u r -  
t i z a n a  Im p e r i ja ,  ki j e  bila b la zn o  z a l j u b l j e n a  v R olanda. Zm am ila  
ga je k sebi v svo jo  razk o šn o  p a lačo  in  11111 p r i z n a la  svo jo  l j u b e 
zen. O n pa  jo  j e  odklon il .  Zato mu je  k u r t i z a n a  p r i se g la  s t ra šn o  
osveto. — Na v ečer  z a ro k e  v doževi p a la č i  se n e n ad o m a  p o jav i  v 
d v o ran i  velik i in k v iz i to r  Foscari in iz jav i,  tla je Roland kova l 

z a ro to  p ro t i  b en e šk i  repub l ik i ;  zato j e  prišel,  d a  ga zg rab i .

„D a se razum em o, gospod 
inkvizitor," je  rekel R oland z 
usmevom, ki ga je  delal s tra š 
nega. „P red  seboj im ate svobod
nega, moža. Le iz lastne volje se 
podvrženi najv išjem u  Svetu. Za
povejte  to rej stražam , naj se 
um aknejo. Pa brž, če l>i smel 
prositi...“

Foscari je  v trenu tku  pregle
dal položaj. Zavedel se je, kaj je 
Roland: mož, ki bi k ljuboval 
celi vojski in spravil vse mesto 
na noge. O d zunaj so bu ta li va
lovi upora.

„P rav !“ je  rekel z istim le
denim  glasom. „Nihče se vas ne 
bo dotaknil., Idite za m enoj, Ro
lami C andiano!"

„Pred vam i!" je  odgovoril 
mladi mož.

„R olund!“ je  k rik n ila  Leono- 
ra in iztegnila roke.

Roland se je  obrnil in videl 
svojo zaročenko, ki se je  bleda 
ko zid op ira la  na njegovo m a
ter, da ne bi padla. Videl je  žar 
ljubezni v n jen ih  lepih očeh, ki 
j ih  je  zastira la  bolest. Videl je  
svojo staro  m ater na robu obu
pa: ‘le drgečoče ustne so izd a ja 
le. da je še ž iv ljen je  v tem vo
ščenem obrazu.-V idel je  svojega 
s trtega  očeta sredi molčečih pa- 
trie ijev . Ta p rizo r žalosti in 
groze je  ostal v njegovih očeh do 
smrti.-

..Roland!" je v drugič k r ik n i
la deklica.

Z nadčloveškim  naporom  je 
udušil blazno izkušnjavo, ki 
ga je  hotela prem agati. V spo
min so mu prišle A ltierijeve 
besede. Če se upre, bo njegov 
oče izgubljen!...

„Čez eno uro, Leonora! Čez 
eno uro, mati! Čez eno uro, oče!"

S čudno trdn im  glasom je  iz
rekel te besede. Nato pa se je  
obrn il in krenil proti vratom  v 
ozadju, p r e d  velikim  inkvizi
torjem , k akor je  rekel, med 
skupinam i gostov, ki so se mu z 
grozo um ikali.

ko  je  bil že na pragu, je  po
slednjič  začul Leonorin k r ik  — 
srce trgajoč  krik . k ak o r slovo 
žive žene od m rtvega moža, ki ga 
spuščajo  v zem ljo:

„ Rol and! Roland!"
01>stal je  in vztrepetal, bled 

ko m rlič.
Eh, kaj se mu more zgoditi! 

Česa naj se boji? Eno samo 
besedo poreče, in ovadba bo 
ovižena — in oče rešen...

Stopil je  čez prag!... V elika, 
težka v rata  so se zap rla  za 
njim!...

SVET DESETORICE
D vorana Sveta D esetorice se 

je  n ah a ja la  v doževi palači, k je r  
je  b ila tud i dvorana državnega 
inkvizito rja . Svet D esetorice in 
inkv izito rji so stanovali v senci 
dožev: dve čeljusti istih klešč,
vedno p rip rav ljen i zdrobiti, k a r 
jim a pride pod! zobe. Če je  bil 
dož slavohlepen in brezobziren, 
je  poizkusil dobiti v svoje roke 
obe klieščnici, in ted a j so se k le 
šče zasekale v ljudstvo, č e  pa je  
bil mož svobodoljub ja , če je  
prišel v nem ilost pri p a tric ijih  
k ak o r C andiano, so se čeljusti 
strašnega političnega s tro ja  za
grizle vanj.

Foscari je  stopil v dvorano 
Sveta Desetorice. Sedel je  na 
visok stol iz rezl janega lesa na

sproti desetim  drugim  stolom, 
ki so bili vsi zasedeni razen 
enega: Davilovega!

\e l ik i  inkvizito r je  bil vsto
pil sam.

Kaj se je  zgodilo z Rolan
dom':'

Skrivnosti državne inkvizici
je  so bile strašne — eno teh  
skrivnosti bomo tako j imeli p ri
liko razk riti, 'ko pojdem o za 
sledovi Leonorinega zaročenca. 
In navzlic vsej grozoti bomo po
skusili ostati nepristransk i.

D esetorica članov Sveta De
setorice, ki so tvorili ta jn o  sodfi- 
šče, je  bila na svojih  m estih. 
Njihovi obrazi so bilii negibni: 
b rez glasu, m rzli ko kam en so 
sedeli na svojih  stolih.
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„Gospocla," je  začel Foscari, 
.,že dolgo vam  je  znano podze
m eljsko rov an je  R olanda Can- 
d iana. N a tihem  ste ga obsodili. 
Ali ni tako?"

Večina desetorice je  nelno 
p rik im ala.

„Le, priložnosti nam  je  m an j
kalo. Nocoj smo dobili dokaz 
njegovega izdajstva. R joven je  
d rha li, ki se je  zbrala  pred  pa
lačo in vzklika izdaja lcu , je  
s trašna in neizpodbitna obtožba. 
Ali tli tako?"

Isto znam enje p ritr je v a n ja  
in ista m rzla resnost sta svedo- 
čili, da so sodlniki neom ajno 
odločeni v svojem  sklepu: toda 
to pot' jih  je  p rik im alo  samo 
pet.

.,Gospoda," je  nadaljeval ve
liki inkvizitor, „v sedanjem  tre 
nutku  je  čas drag. Upor, ki 
ograža naše pravice, je  treb a  še 
nocoj zatreti. Roland Candiiano 
je  naluij. k a l m ornarje ; Roland 
C andiano je  zanetil vstajo  proti 
patric ijem . Form alnost, ki jo  
storim o, nas bo rešila  le tedaj, 
če se brez od lašan ja odločimo 
zanjo. Blisk je  le zato nevaren, 
ker se človek, ka terega  zadene, 
ne utegne pred njim  zavaro
vati."

..G lasujm o!" je  rekel Moce- 
nigo, eden iz D esetorice.

„Enega še ni," je  opozoril 
G rim ani. mož h ladne krutosti, 
a železne doslednosti v načelnih 
rečeh .

..Res!" sta vzk likn ila  dva. 
tr ije . „N e moremo glasovati!"

A ltieri si je  obrisal znojno 
čelo.

Na Foscarijevem  obrazu je  
vstal leden nasmeh.

„Enega še ni." je  rekel. Ta
k o j zveste, zakaj. Toda preden 
vam  pojasnim , kako  to da je  
stol dičnega D avile prazen..."

„M orda zato, k e r je  R olan
dov p rija te lj!"  je  vzkliknil Mo- 
cenigo.

..Proden izpregovorim  o D a
vili," je  povzel velik i inkvizi
tor, ..opravim o form alnosti, ki 
nam  jih  nalaga zakon!"

Foscari je  vstal in stopil k 
velik im  vratom  v ozadju  dvora
ne — ne k tistim , skozi k a te ra  
je  bil prišel, nego k drugim , ki 
so se odp irala  v prazno dvorano.

Tam  je  bil p rostor za priče, k i 
bi p rišle  izpovedovat. Priče, ki 
jih  nikoli ni bilo... Nikoli se ni 
nihče odzval inkvizito rjevem u 
pozivu. Toda zakon je  ta  poziv 
zahteval.

Na p rag u  teh v ra t je  Foscari 
rekel svečano in na glas:

,,Tisti, ki nam  je  ovadil Ro
landa C and iana v blagor re 
publike, naj vstopi in naj iz
pove po svoji vesti."

T ren u tek  je  počakal, nato se 
je  vrnil na svoj prostor.

Toda ko se je  hotel spustiti 
na stol. je  opazil, da je  sodnike 
prešinil trepet. O brn il se je  in 
obstal kakor ukopan.

Tam, na p ragu  vrat, ki jim  
je  bil p rav k ar obrn il h rbet, je  
stala ženska!... In ta  ženska je  
bila ku rtizan a  Im perija!...

S topila je  n ap re j, bleda ko 
sm rt. Prsi so se ji sunkom a dvi
gale in padale in n jen  zdelani 
obraz je  odkrival boje, ki so v 
n je j d iv jali.

A ltieri je  postal bel k akor 
p rikazen.

Sodniki so nemo čakali. Ne
nadejani prihod Im perije je  za
vzel vso n jihovo pozornost. O na 
pa jih  je  gledlala s čudnim i očmi. 
ki so zdaj zagorele v ognju 
sm rtnega sovraštva, zdaj spet 
zasija le  v m ehkem  soju obupa 
in tru d n e  vdanosti.

Foscari se je  osvestil od 
prvega presenečenja.

„Yi ste ovadili R olanda C an
diana?" je  vprašal.

..Jaz!" je  odgovorila Im pe
rija .

„ Potem izpovejte, kaj ste 
videli na svoje oči. čuli na svoja 
ušesa, in ne tega, k a r  ste m orda 
samo slišali pripovedovati. G o
vorite svobodno in brez strahu!"

Mocenigo, listi, ki je  p re j 
m eril na D avilovo p r i ja te l j
stvo z Rolandom , je  'tak ra t vstal 
in rekel:

.,G ovorite odkrito , gospa. Po
da preden obtožite, dbbro  v du
ši prem islite , da ena sama vaša 
beseda lahko  spravi Rolanda 
C and iana na morišče."

Mocenigo je  sedel. Dva ali 
tr i je  so prik im ali.

Im perijo  je  streslo. PoškrIn
tel a je , potem  pa je  še bolj p re 

b ledela in p ritisn ila  svoje čudo
vite roke n a  uedrija , k ak o r bi 
hotela pom iriti srce...

N evihta, ki je  d iv ja la  v n je 
nem srcu, je  b ila  strašna. P rež i
vela je  peklensko noč. M inuto 
za m inuto je  sledila dram i, ki 
se je  od ig ravala  v doževi palači. 
In v poslednjem  tren u tk u , ne 
vedoč, k a j počenja, je  skoraj 
b rez uma zbežala iz svojih  so
ban...

Katera n eu k ro tljiv a  sila jo 
je  prignala?

Ali se je  bala, 'dla R olanda ne 
obsodijo?

Ali pa ji  je  ljubezen  vdih
nila vzvišeno odločitev, ki bo 
m orda n jo  samo ubila, toda re 
šila n jega, ljub ljenega!

„Ena sam a vaša beseda lahko 
spravi R olanda C and iana na 
morišče!"

Te besede so od jekn ile  v 
globini n jenega srca. Da bi ta 
oboževana g lava m orala pasti! 
Da bi jo  odsekala k rvn ikova 
sekira! In ona, ki bi dala  svoje 
ž iv ljen je  za en sam njegov n a
smešek, bi bila tista, ki bi ga 
ubila!

N eprem agljiva groza jo  je  
prevzela pred temi možmi, ki so 
se zbrali, da R olanda obsodijo...

O bsodijo! U bijejo?... Ne, to 
se ne sme zgodliti! P reveč straš
no bi bilo!... Ne, ra jši samo sebe 
izda, p rizna svoj zločin, izpove, 
kaj se je  dogovorila z Bomboni 
in A ltiorijem . in ra zk rin k a  vso 
zavrženo nizkotnost ovadbe, ki 
jo  je  v vročici ljubosum ja sko
vala z obem a lopovoma.

Rešiti ga mora! Da, rešiti!... 
pa čeprav svoje ž iv ljen je  za
igra!...

„G ovorite, gospa! la k  govo
rite vendar!"  je  nestrpno  pono
vil veliki inkvizitor.

A ltieri je  izbuljil oči. V brez
umnem strahu  je  strm el v ku r- 
tizano, k a te re  obraz mu je  jasno 
razodeval njeno nam ero, da ho
če R olanda rešiti.

Im perija  je  dvignila glavo...
N jene blede ustnice so zadr- 

getale...
/, vsem naporom  svoje volje 

je  u k ro tila  vihar, ki je  razsajal 
v n je j, in za jeclja la :
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„lzpovedala bom... vso resn i
co... da, vso! Naj bo še tako  stra-
v I t*sn a ! . . .

A ltieri je  omahnil nazaj na 
stol, nemočen, k ak o r posekan od 
strašnega udarca.

S trd n ejš im  glasom je  Impe
r ija  povzela:

„Vso resnico, gospodje... vso 
resnico boste čuli...“

Tisti tren u tek  so se odprla 
v ra ta , ki so držala iz doževske 
dvorane, in na pragu  se je  po
kazala Leonora.

Beseda na Im perijin ih  ustn i
cah je  zam rla. N jene oči so se 
z izrazom- neizrek ljivega sovra
štva zabodle v deklico.

„Kdo se nas p red rzn e  m oti
ti?" je  zagrm el Foscari.

Leonora je  stopila v sredo 
dvorane. Kako se je  mogla od
trgati Rolandovem u očetu in Sil
v iji?  K ako se je  ognila stražam , 
razpostav ljen im  v sosednjih  so
bah ?

O b rn ila  se je  k sodnikom , iz
tegnila  p ro ti n jim  roke in napol 
kleče za jec lja la  z glasom, ki se 
,;e lomil od ih ten ja :

..O prostite mi... P rišla  sem, 
d'a ga branim !..."

Bila je  tako  lepa in v n jenih  
s solzami oblitih očeh se je  z r
calila  to likšna bolest, da so mož
je  vztrepetali. Nagnili so se k 
n je j:  le A ltieri je  obsedel k ak o r 
p rikovan  na stolu, plen omo
tične groze in ljubosum ja, in sr 
vpraševal, ali si ne l>i s sunkom  
bodala končal to neznosno t rp 
ljen je .

Im p erija  se je  b ila  um aknila 
nazaj.

Ali jo  je  Leonora zapazila? 
Težko. \ tisti m inuti, ko ji je  
blaznost obupa zavzela vse mi
sli. je  v idela skozi k rvavo  meglo 
le sodnike. In še preden ji je  
utegnil Foscari ubran iti, je  iz- 
pregovorila:

„Česa ga dolžite?... Kaj je  
storil? Čez eno uro  bi se bil mo
ra l vrn iti, in ta u ra  je  že m ini
la... Iv je  ga imate?... Oh, gospod
je, med vami vidim  može. ki so 
bili njegovi p rija te lji... Vi, A l
t ie r i . 'k i  vas je  imel tako  rad!... 
In vi, Mocenigo, ki se je  za vas 
boril!... In vi, G rim ani, k o lik ra t 
ste prišli z n jim  k m ojem u oče
tu!... In vi Morosino, ki vam je

rešil sina! N jegovi p rija te lji  ste 
bili... in zdaj ste se zbrali, tla ga 
obtožite, da ga sodite in obso
dite! Da, obsodite! Saj nihče ne 
pride živ iz vaših rok! K er ste 
brez srca in k e r vam  je  obtožba 
toliko k ak o r obsodba../*

„Pom irite se. gospa,“ je  rek rl 
Foscari z m ehkejšim  glasom.

..Pustite me!“ je  zavpila Le
onora. „P rišla  sem, da ga b ra
nim... O, gospodje, če mi ga vza
mete, ub ijte  še mene, iz trga jte  
mi dušo, k e r mi je  011 duša in 
življenje... Čudite se? K akor da 
potom ka D andolov ne bi pozna
la svoje dolžnosti!... Eden mojih 
p rednikov  je  rešil republiko... 
zakaj ne bi ja z  mogla rešiti svo
jega moža! P rav ico  imam biti 
tu! Vedeti hočem: česa ga obto
žujete?... Kdo ga obtožujo?...“ 

„Jaz!“ je  rek la  Im perija. 
Leonora se je  stresla od g ro 

ze. O b rn ila  se je  h ku rtizan i, ki 
je  stopila n ap re j, in u p rla  vanjo  
svoje zm edene oči.

„ \  i. gospa!... Kdlo ste?" 
„T akoj izveste!"
Im perij in glias je  m ahom a 

postal m rzel ko led. *
Sodniki so pozabili, da je  

navzočnost teh dveh žensk v 
dvorani Sveta D esetorice nekaj 
nenavadnega. T udi R olanda so 
pozabili. Čudna tesnoba jim  je  
stisnila grla  in vsem razen A l
tieri ju  so zmedeno begali pogle
di z d a j , k Leonori zdaj k Impe
riji. k ak o r da se pred n jim i odi
g rava ena tistih  Sofoklovih t r a 
gedij, k je r  obsede m račna Usoda 
igralce prav tako k a k o r g ledal
ce.

Ženski, obe enako lepi — a 
kako različne lepote! — sta se 
zdeli, k ak o r da se m erita  z očmi.

Potem je. Im perija  povzela, 
in n jen  glas je  bil spet sladak, 
opojen in božajoč. G lavo je  vr
gla nazaj in n jen  pogled je  iz
pod pol p rip rtih  trep a ln ic  k ak o r 
bodalo p rod ira l v Leonoro.

..Gospodje sodniki, vprašajo  
me, kdo sem... Im perija  mi je  
ime... moj poklic je  v Benetkah 
isti k akor je  bili v Rimu in d ru 
god... Z avržena ženska sem... od 
svoje lepote živim. Razum ite me, 
frospa, ku rtizan a  sem...“

Ves strup , ki ga more ljubo
sum je iu v rože ogrn jeno  sovra

štvo vliti v sladko izgovorjene 
besede, je  Im p erija  položila v 
to izpoved.

Leonora je  zm ignila z glavo.
K urtizana!... K aj ji m ar, ali 

je  ta  ženska k u rtizan a  ali pa pa- 
tricijkaf... T a  ženska obtožuje 
Rolanda — samo to je  razum ela.

„J a z sem ovadila Rolanda 
C and iana,“ je  z usmevom kon
čala Im perija .

Leonori je  bilo, k ak o r da do
življa nemogoč sen.

I11 iznenada jo  je  obšla blaz
na slu tn ja , da jo  čaka še hu jša 
katastrofa...

„Vi...“ je  za jec lja la , „vi ste 
ovadili... Rolanda!... Vi!...“

„l)a , jaz, gospa. Jaz sem ova
dila... jaz  obtožujem  R olanda 
C andiana, dla je  koval zaroto 
pro ti državi, hoteč pobiti po v r
sti vse člane Sveta..."

O btožba je  b ila tako  strašna, 
da so sodniki od groze vztrepe
tali.

Leonora si je  z m ehanično 
k re tn jo  popravila  lase, ki so ji 
m rzlo lepeli na čelu. N ikak  k rik  
se ji ni u trgal iz dav ljenega g r
la. X istim  tih im  in trepečočim  
glasom  je  zam rm rala:

„Dokaz... tak a  nesram nost...
o, gospa... če m orete izgovoriti 
toli nezaslišano obtožbo... niste 
ženska..."

Zdajci se ji je  v rn ila .v sa  moč.
..Gospodje sodniki!" je  zavpi

la. „Ali slišite, kaj p rav i? Vi po
znate Rolanda — ali m orete ver
jeti?..."

„D okaz!“ je  vzk likn ila  k u r ti
zana, k ak o r da bi bila čula sa
mo to besedo. „Dokaz! Jaz sama 
sem bila priča zaroti. Videla sem 
na svoje oči, slišala sem na svo
ja  ušesa..."

„Videli ste?... Slišali?... k je?..."
„Pri sebi dom a!” je  rek la  Im

perija .
To pot se je  iztrgal iz Leo 10- 

rinega g rla  k rik  nečloveškega 
obupa.

Skočila je  pred kurtizano, jo 
pograbila  za roke in zabodla 
svoj pogledi v Im perijine oči.

..Pri vas doma!... P rav ite , da 
je  Roland prišel k vam?..."

..Kaj n a j bo to čudnega?... 
Saj je  prihajali k meni vsako 
noč... malo po polnoči..."
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D eklica je  vz trepeta la  po 
vsem životu. Oči so se ji zame
glile, v prsih  jo  je  spekla nezna
na bo lečina in v sencih ji je  raz
b ija lo  k ak o r s kladivom . Z g la
som, 'ki bi ganil tigre, ko je  ga
nil celo sodnike, je  za jeclja la :

..Usm iljenje!... Ne ig ra jte  se 
z m ojim  obupom... Resnico... res
nico mi povejte!... Recite, da  
sem slabo cula... k rivo  razum e
la... Recite, da Roland ni p ri
hajal k vam...“

„P ri m e n i  se je  to zgodilo," 
je  mrzlo rek la  Im perija . „Pri 
meni doma je  snoči R oland Gan- 
diano ubili enega od vas, gospod
je  so din i ki..."

Zamolklo m rm ran je  je  vstalo 
iz stolov in  vseh oči so se obrn i
le v prazni sedež.

,,l)av ila  je  ubit!“ je  oznanil 
Foscari z glasom, ki se je  raz
legli il ko grom.

Leonora je  om ahnila nazaj. 
Z rokam i se je: p rije la  za senca, 
toda n jene oči so še vedno visele 
na kurtizan i, k ak o r da se ne mo
rejo  odtrgati z n je.

O katastro fa , ki jo  je  slutila!
Zadela jo  je, in nihče je  več 

ne odvrne od nje!
Zadela jo  je  n a  sm rt! Zadela 

jo  je  v srce, zadela v njeno l ju 
bezen!

Ničesar več ne m ara videti ne 
s liša ti!...

In vendar je  poslušala do 
konca!

Poslušala je  ogabno resnico, 
ki jo  je  k u rtizan a  razlagala  sod
nikom. In Im perija  je  za k lju 
čila:

„Še to vam  m oram  povedati, 
gospodje, zakaj je  Roland Can- 
diano ubil Davilo kot prvega iz
med vas... Nesrečni D avila um i
ra  v moji hiši. Gotovo je, da ju 
trišn jeg a  dne ne ho več učakal... 
lak o te  se j e s tvar zgodila: Ro

land, C andiano je  zalotil D avilo 
pri meni, v moji palači, in ga za
bodel. Z akaj vse Renetke vedo, 
da je  bili R oland Candliano n a j
bolj z a lju b ljen  in najbo lj ljubo
sumen med vsemi mojimi lju 
bimci..."

Z L eonorinih ustnic se je  u tr
gala tožba, tako p resun ljiva  tož
ba nad ruševinam i n jene sreče, 
tako  srce trgajoča, da je  zazeblo 
celo člane Desetorice.

Bledi in nem i so poslušali to 
nenehajočo tožbo, ki se je  le po
časi izgubljala, k ak o r bi se Le
onom  pogrezala v k ra j neskon
čne žalosti.

Tudi Im perija  je  poslušala.
Zlovešč usmev ji  je  razk len il 

ustnice, da so se pokazali n jeni 
drobni in ostri mali zobje...

In bilo je , k ak o r d a  tudi n je j 
trga ih ten je  prsi!...

Ihtenje, groze in obupa žen
ske, ki je  svojo ljubezen  žrtvo
vala ljubosum ju  in u b ila  lju b 
ljenega moža, samo zato da bo 
trp e la  osovražena tekmica!...

Ne vedoč kaj počne, s tr ta  od 
enega tistih  dluševnih v iharjev , 
ki izruvajo  čute do korenin , k a 
kor izkorenini o rkan  drevesa v 
gozdu, je  Leonora zavila proti 
vratom , in iz vesoljnega potopa, 
ki je  grozil ob jeti n jen  razum , 
ji je  ostala le ena misel:

Proč od tod, daleč proč... po
begniti na konec sveta, t ja  k je r  
je  nihče ne bo več videl... po
begniti in um reti... sama, daleč 
od vseh, um reti s to tožbo na 
ustnah, k i se je  b rez p restanka  
trg a la  iz n je , ne da bi se je  za
vedala.

Dospela je  do vrat.
A ltieri jo  je  požiral z očmi.
Im perija  je  sled ila  sleherni 

n jeni k re tn ji, in n jen  obraz je  
izdaja l veselje, ki je  bilo straš- 
nejše v svoji grozoti k ak o r de
k ličina bolest.

Vsi sodniki so u p ira li oči v 
Leonoro...

D eklica je  odprla  vrata .
Tisti mah pa se je  ustav ila  in 

se obrnila, k ak o r bi jo  b ila  p re
šinila blazna uatla, in k rik n ila  
od veselja, ki ga ni moči popisa
ti!... T udi A ltie ri se je  obrnil, to
da njegov obraz je  po k rila  p r 
stena bledica strahu! Tudi Im
p e r ija  se je  obrnila, toda od gro
ze bela ko zid!

V dvorano je  bili nam reč p ri 
d rugih  vratih stopil lakej.

In fa lakej je  oznanil z m ir
nim glasom:

„G ospodje sodniki, p lem eniti 
in slavni G iovanni D avila p r i
haja!..."

Davila!... G iovanni Davila!...
Kakšen čudež energ ije  se je  

zgodil?... Kako? Zakaj?... Po kaj 
p rihaja?

Po k a j prihaja!... Da se ma
ščuje nad; lm perijo! Da jo  bo vi
del um irati ob svojem  um ira
nju , um reti ob svoji sm rti! Kar 
je  še b ilo  ž iv ljen ja  v njem , du 
še in diha, se. je  združilo v eno 
samo besno voljo:

M aščevanje nad lm perijo!
I11 tla se m aščuje nad lm peri

jo, reši R olanda C andiana!...
T o re j je  vedel?
Kdo mu je  povedal, kaj se 

p rip rav lja?
Kateri glas mu je  zelektrizi- 

ral sile na postelji, kam or so ga 
bili prinesli in k je r  je  um iral, 
ter mu k rik n il na uho: Idi v do- 
ževo palačo!

In zdaj je  bil tu!... Prišel je  
bil, čeprav je  tvegal, tla s tem 
naporom  dokonča tlelo, ki ga Im
periji no bodalo ni tlovršilo na 
m estu!

Govoril bo! Izdal bo ku rtiza - 
nino laž, obtožil jo  bo, obsodil 
in ubil z eno samo besedo!

I11 potem... Potem naj um re 
še sam! Umrl bo z m irnim  srcem, 
v zavesti, tla potegne lm perijo  s 
seboj v grob, s čisto vestjo, tla 
je  rešil Rolanda!...

Učinek, ki ga je  naprav il ne
nadni' prihotl štirih  herku lsk ih  
lake jev, ki so s težkim  korakom  
stopili v dvorano, z nosilnico na 
ram enih, je  bil nepopisen.

V nosilnici je  ležal G iovanni 
Davila!...

•Njegov obraz je bil m rliško 
bled.

Videlo se je, tla mu sm rt ni 
več daleč...

Toda ko so lakeji položili no
silnico na tla  in zapustili dvora
no, se je  žareči pogled, ki je  
edini še živel na njegovem  po
šastno bledem  obrazu, zabodel v 
lm perijo , ki je  otl vrtoglave g ro 
ze obstala k ak o r p rikovana pred 
nadnaravnim  prividom...

Sodniki so v neizrek ljiv i /m e
tli, tlrgečoč po vsem životu, v sta
li s svojih sedežev in se zgrnili 
okoli um ira jočega — samo A lti
eri je  obsedel, sk ljučen  na  sto
lu, nervozno stiska je  ročaj svo
jega bodala in u p ira je  v Leono
ro svoj m rki pogled, iz katerega 
je  gorela  blaznost.

In Leonora je  prisluhnila  z 
vso svojt) dušo, tla ji nobena n je
govih besetl ne. uide!...
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,\li bo prišlo s teh bledih um i
rajočih ustnic potrdilo  strašne 
katastrofe?

Ali je  G iovanni D avila prišel, 
da pove:

..Da, Roland C andiano me je  
ubil, ker je  bil ljubim ec ku rti- 
zane Im p erije !..."

P risluškovala je  s tisto nad
človeško pozornostjo, ki nateza 
obsojenčeve živce v tren u tk u , ko 
vstane sodnik, da izreče morda 
sm rtno obsodbo!

Davila je  trudno  odm ahnil z 
roko...

Sodniki so odstopili...
Sm rtna tišina je  ležala nad to 

p resun ljivo  dramo.
Nič d rugega se ni več čulo 

kakor p iskajoče d ihan je  na sm rt 
ran jen eg a  moža — in od daleč 
zam olklo hrum enje, podobno g r
m enju bližajočega se orkana...

Tedaj- se je  začul F oacarijev  
glas:

„G iovanni D avila, ta ženska 
obtožuje R olanda C andiana, da 
vas je  zabodel. Č eprav ste bili 
na sm rtni postelji, ste prišli sem
— kaj boste izjavili?...”

Devet sodnikov se je sklonilo 
nad um irajočim , da prestrežejo  
njegovo posledinjo besedo...

Leonora je  zaprla  oči in sk le
nila roke...

Im perija  je  pobesila glavo,- 
p rip rav ljen a  na sm rtni udarec...

G ivanni D avila se je  oprl z 
rokam i na naslonilo nosilnice.

In njegov gla-s, čeprav šibak 
kakor dih z d tugega sveta, je  
izpregovoril jasno  in razločno: 

..Izjavljam ... da...“
Zahropel1 je... Oči so se mu 

zavile...
..Govorite!" je  rekel Foscari. 

..Govorite, sodnik, 'ki stopite 
km alu pred drugega sodnika!” 

Davila se je  zvil v obupnem  
krču.

Zdajci pa se je  sunkom a zrav 
nal in njegove spačene ustnice 
so iznova začele stavek, ki ga je  
videl v duhu:

„1 z jav i jam... izja...“
Odsev sm rti je  nenadom a po

kril njegov obraz. K rvava pena 
mu je  pordečila usta, roke so mu 
om ahnile, še en k ra t je  trznil in 
negibno obležal, a njegove oči. 
n jegove m rliške oči so se zdele, 
da še po sm rti groze!...

Ni razum ela
N ek a  d a m a  toži- z d ra v n ik u ,  spe- 

c ija l i s tu  za žen sk e  bolezeni,  d a  n i 
m a  otrok .

„Nu'i“ meni z d ra v n ik ,  ,tlezite. 
Bom videl, k a j  se da s to r i t i ."

D am a pa z d rk n e  vsa  o b u p a n a  
na  ko lena :

„Ne, ne, gospod  d o k to r  — vsa j 
p rv ega  o t ro k a  h i ' r a d a  od sv o jega  
moža!"

Slovnica
S la v k a :  „M am a, veš, snoči je pa 

ta t ek m e  n i k  sebi v p s te l jo  
vzel."

„M e n e poprav i vzgo ji te l j ica .
S lav k a :  ,,To je bilo  pa p re d -  

snočn jim, gospod ična!"

P rofesorsko vprašanje
„...  lin ta k o  sem* pr iše l ,  gospod 

p ro feso r ,  d a  vas p ros im  za  ro ko  va
še hčerke;"

..Hm, lepo — in k a j  boste  z n j e 
no roko?"

D ober odgovor
M icka je  ka j  b rh k a  n a ta k a r ic a .  

Z adn jič  ji reče  neki gost:
,.P o ve j te  no, gospodična , ali vas 

go s t je  nič ne n a d le g u je jo ? "
..Seveda me," p r ik im a  n a t a k a r i 

ca. „ln  vsi začno z is tim v p r a š a 
n jem  k a k o r  vi.“

L a k o n i č n o
,,Al i vas sm em  sp rem it i ,  gospo- 

d ičn a?"
„Žal mi je ,  sem  p o ro čena ."
„Jaz  sem tudi po ročen  in mi je 

tud i žal."
*

Kemik W il ls ta t te r  v p raša  pri 
sk ušn  j i :

»Kaj j e  A,s.,0..?“
Š tu den t  je c l ja :
,,A.,(),... č a k a j te ,  d a1 se sp o m 

nim... sa j  im am  na jez iku ,  gospod 
profesor ."

W ilst i i t te r  pa  sa rk a s t i č n o  odgo- 
\ o r i :

..Potem pa se le b rž  poslovite  
od svo jih  d rag ih  — to je a rz e n ik .“

*

»Lojzek, ka j  mi veš p ov ed a t i  o 
č lovešk i g la v i ? '

»G lava  j e  k ro g la ,  ki j e  zelo d e 
bela ,  da  o v ra tn ik  n e  z d rs n e  čez n jo ."

*  *

N ad zo rn ik  p re izk u ša  učence ,  k a 
ko z n a jo  sp rega t i .

. .Spregal vam bom n ik a ln i  s t a 
vek: jaz ne kr ič im , ti ne krič iš ,  on 
ne  krič i,  mi ne kričimo...  Nu, M ur
ko, n a d a l ju j ! "

»N ihče ne  kr ič ii  gospod n a d z o r 
nik,"

Pred sodnikom
■»Saj nisem bil p i j a n ,  gospod 

sodn ik  — sam o od a lk o h o la  sem p a 
del v nezaves t ."

„To sev eda  s tv a r  č is to  izp rem e-  
ni. Mislil sem vas obsoditi  na te 
den  dni zap o ra ,  t ak o  pa  vam  n a p i
šem sam o sedem  dni."

*
Pri ve rou ku .
..Kaj pos tan e  iz č loveka ,  ki ve

dno  ni j sli le na svo je  telo. dušo  pa 
popo lno m a  pozab i? "  v p ra š a  k a t e 
het.

»Zredi se!“
'Jr

M ilačeva sta dob ila  no va  soseda, 
z ak o n sk i  p a r  b re z  o trok .

..Mislim, d a  še ne  m o re ta  biti 
dolgo p o ročena ,"  meni ona. „V sako 
ju t r o  opažam , k a k o  jo  p o ljub i ,  p r e 
den g re  z dom a. Vidiš , ti  pa  tega  
nikoli ne s toriš !"

»Kaj pa  misliš. D ušica ."  se z g ro 
zi on, „ sa j  j e  še p ra v  ne  poznani.. ."

Zelo je  zaposlen
..Ali bi lahk o  govoril  z gospodom 

M a je r je m ? "
..O bža lu jem  — ta t r e n u te k  je  

zelo zaposlen  in j e  rek e l ,  le teda j ,  
če p r id e  k a j  zelo važnega, n a j  ga 
zbudim ."

V v.ohi gospodarske krize
. .Dragi moj nečak! Na žalost ne 

r a z p o la g a m  več s ta k im i  sredstv i ,  
da  bi ti m ogel k u p i t i  z im sko  s u k 
njo. ki sem ti jo ob lju b i l ,  / a t o  pa 
ti poš i l jam  d ve  šk a t l ic i  asp ir in u ,  če 
bi se u tegnil  p reh lad it i . . ."

D a n a š n j a m I a d i n a
..Povej mi kak vprašalni stavek, 

J ern e j!“
...K a j pa iščeš pri m ojih kole  

nih?‘ “
..K je si pa to neum nost pobral?"  
..Naša A nčka je  zadnjič v veži 

tako-vpraša la  sosedovega študenta."
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Urejuje Boris Riliteršič

Kadar ne hodo več pri iiliim
N a p i s a l a  G e  r t r u d W  i e - 

t h a k e - M i i l l e r
F i lm sk i  ig ra lc i  p r a v  d ob ro  ve

do, da  se bo nekega  d n e  n j iho va  
f i lm sk a  s lava  p r a v  t a k o  n e n a d o m a  
izgubila ,  k a k o r  se je začela .  Zato 
so vsi že p r ip r a v l j e n i  n a  bodoče 
po k lice  za t is te  čase, ko  ne bo z a 
n je  več dela  p r i  f ilmu. N ek a te r i  
u m e tn ik i  so si že zd a j  u s tv a r i l i  po
s t r a n s k e  poklice ,  ki j im  bodo p o 
s ta li  g lavni ,  ko  bo k on ec  n j ih ov e  
f i lm ske  k a r i je r e .

Zelo m e zan im a ,  ka j  m is l i jo  te 
f i lm sk e  ve lič ine  početi ,  in za to  sem 
se p r i  svo jem  z a d n je m  o b isku  v Pa- 
ram o u n to v ih  ho lly w oo dsk ih  a t e l j e 
j ih  o b rn i la  na n e k a te r e  ig ra lce  s 
tem v p ra šan je m .

P a ra m o n n to v  ko m ik  Jack  O a k ie  
mi je  zau p a l ,  da bi rad  posta l  mu- 
n a g e r  k a k e  v e l ik e  ig ra lk e .

M uhas ta  F ra n c e s  Dee bi rada  
u sp e la  v l i te ra tu r i .

P a ra m o n n to v  k o m ik  S tu a r t  Er-- 
w in  p rav i :  „Če bi m ora l  k d a j  p r e 
sed la ti .  b i bil  r a d  se d la r ,  k a j t i  konj 
je  d an es  zelo malo."

L ilyan  T a sh m a n  bi rada  \ a m e 
rišk ih  ve lem est ih  o d p r la  m odne  sa 
Ione.

C h a r le s  Rogers, ki zna  vse in 
s t ru m e n te .  bi hotel d e la t i  k o n k u r e n 
co k ra l ju  jazza, P au lu  W h item n nn .

C a ro le  L o m b a rd  bi se h o te la  iz
ob raz i t i  v s l ik a rs tvu .

P h il l ip s  H o lm es  in O live Brook 
bi žele la  pos ta ti  r e ž ise r ja .

Sam o P a ra m o n n to v  zvezdn ik  G ar-  
ry  C ooper,  p a r t n e r  M a r le n e  D ie tr ieh  
v . .M aroku", bi se rad  vrn i l  k svo
jem u p rv em u  poklicu. Spet se misli 
posvetit i  k a r i k i r a n ju ,  k j e r  je  n e 
kda j  dosegel lepe  uspehe.

Zdaj pa še vsi -pridno in pogosto 
f i lm a jo  in d e la l i  j>«do to — d o k le r  
se bo zdelo  Bogu in m uh as tem u  
a m e r išk e m u  f i lm skem u občins tvu.

Lewis S tone
Levvis S tone  j e  eden  n a jb o l j  

s im pa t ičn ih  h o l ly w o o d sk ih  'igralcev. 
P o sebn o  jo  znan  ko t p a r t n e r  G re te  
G a rb o  v sk o ra j  vseli n je m u  z a d n j in  
fi lm ih. Č eprav  je  m o ra l  v n j ih  ig ra ti  
ro m a n t ič n e  ju n a k e ,  noče, da bi 
ga imeli za p re v e l ik e g a  rom an tika .

..Možje, ki j ih  p re d s ta v l j a m  v 
sv o j ih  vlogah, so k a k o r  s ten sk e  ure. 
P r i  n j ih  n i  nič poseb neg a ,  z a n im i
vega in r azb u r l j iv eg a .  V sako  uro 
o d b i j e jo  b rez  ropotu  in brez. n a g l i 
ce. L ju d j e  j ih  p ozna jo ,  r a z u m e jo  in 
se n a n je  zan aša jo ."

S to  p r im e ro  Lewis S tone  pove. 
k ak o  da je  m ogel ta k o  dolgo z d r 

žati p r i  fi lmu, ko j e  to l ik o  m lajš ih ,  
p r iv la čn e jš ih  ig ra lcev  izgin ilo  v po
za b l je n je .

„Nič ro m a n t ič n e g a  ni v nas 
dveh ,"  j e  re ke l  in se n asm ehn il .  Pod 
b e sed am a  „nus d v eh "  j e  mislil  n a  
sebe  kot igralcu  in ko t č loveka .

„Prav tak  sem, k a k o r  n av ad en  
delavec ,  ki z laga opeko . D a jo  11111 
delo  in 011 ga o p ra v l ja .  T u d i  meni 
d a jo  de lo  in o p ra v l j a m  ga. Če me 
im a jo  l j u d j e  radi,  j e  to sam o  zato, 
k e r  p re d s ta v l j a m  tip, ki ga im a jo  
radi, ne pa za rad i  ro m a n t ik e  v m o 
jem  poklicu ."

Vse ženske ,  od še s tn a js t l e tn ih  pu 
do s ta r ih  dam , so vesele, če  jim  
č lovek iz k a z u je  p užn jo .  In p ra v  r a 
di tega  več ina  žensk z a h te v a  o d te 
nek sve to v n e g a  o b z o r ja  in n e k a j  
sofizma. Z nača ji ,  ki j ih  ig ran i,  im a 
jo  ti (Ive las tnost i ,  n e  v p re o b i ln i  
meri,  nego čis to  malo.

Z nača j i  so č loveški.  V ž iv l jen ju  
jih n a jdem o .  Ne bi mi ve r je l i ,  k o l i
ko p isem  dobim  iz vseh delov  sv e 
ta. k j e r  mi l i u o j e  pišejo , da se jim  
zdiiu k a k o r  b ra t ,  k a k o r  s tr ic ,  ali 
k a k o r  s ta r i  oče — pač z m e r a j  s t a 
rost. lo  niso l j u b a v n a  p isma, to  so 
sam o l ju b e z n iv e  p r i j a t e l j s k e  b e 
sede.

T o d a  Levvis S tone j e  p r ik u p e n  
še na d ru g i  način . Še m a r s ik a j  je

MARION D A V IES (Meli-o)

na n jem , k a r  ga de la  s im pa t ičn ega .  
P r ič a k u je te ,  d a  bo e leg a n ten .  To 
tud i je . Mislite, da  z m e ra j  n a p ra v i  
to, k a r  hoče. T o  tu d i  n ap rav i .  Mi
slite, da je  m nogo potoval in videl 
m nogo sveta .  T o  tu d i  je . I11 to ku r  
j e  v idel, j e  razum el.

R azšir il  se j e  glas, da mu ni m ar  
l jud i,  k e r  n im a n a v a d e  o b edo va ti  in 
v e č e r ja t i  v a t e l j e j s k i  re s tav rac i j i .  
T od a  to ni tako. Ali s te  že k d a j  v i 
deli de lavca ,  d a  bi z lag a l  opeko ,  ko 
j e  konec  d e la v n ik a ?  Ne. T u d i  011 
ne. Rad od ide  iz de lav n ice ,  ko  k o n 
ča sv o je  de lo  in neha misl i t i  n an j .  
N jegova  lad ja ,  k n j ig e ,  to  so reči, ki 
ga za n im a jo ,  k a d a r  živi sam em u  
sebi.

. .Pred leti sem imel dosti umbi- 
c i je  in načrtov .  Mislil sem, da je 
fi lm sk a  um etnost  po dobna  zan im iv i 
nogom etn i tek m i,  k j e r  g re  na gole. 
Zdaj vidim, da ni tako. D osle j  še 
nisem igra l  vloge, ki bi mi bila 
všeč. Ko sem bil še m la jš i ,  sem se 
r a z b u r ja l .  Zdaj molčim."

N ek a j  n e n a v a d n e g a  j e  v v e d e 
nju  gospoda  Stona. Vzgojen  je bil v 
vo jašk i  šoli in služil  v šp an sk o -

a m e r išk i  vojni,  pa tu d i  v sve tovn i 
vo jn i  se ni sk r iva l .  Še z da j  ne  m o re  
pozab it i  v o jske  in v sak o  le to  hodi 
kot reze rv n i  čas tn ik  na orožne  
vaje.

„Veste, de lo  pri f i lm u ni prav 
nič rom an tično .  T a k o  mulo m o žno 
sti j e  p r i  d ram i.  V pet in d v a js e t  
le t ih ,  k a r  de lam , sem  vse te m o žno 
sti doživel  to I i k r at,  da  jih im am  
s k o ra j  dosti.  T o d a  d o k le r  mi bodo 
iskali liovin o b lek  za nove  vloge, 
d o k le r  bom  im el svo jo  lad jo  in u n i 
formo, bom zad ov o ljen ."

M orda  je  Lewis S tone  res k a k o r  
s te n sk a  ura. I oda — ali s te že k d a j  
pomislili,  k ak o  te žk o  se č lovek  loči 
od n je?

D ro b iž
N as led n j i  film M aur icea  C h e -  

v a  1 i e  r j a „Saino san je " ,  bo re ž i 
ral G eo rg e  Z u ko r  pod n adzo rs tv om  
L n i s ta  Lub itscha .  N a jb rž  bo ig ra lu  
z n jim  tu d i  J e a n e t te  M acD onald .

D olores  del  R i o se j e  v rn i la  k 
fi lmu in bo p rv ič  n a s to p i la  v d ram i 
„ I lie Dove", ki jo  bo rež i ra l  H e r 
b e r t  Brenon. N o rm an  Foster ,  mož 
C la u d e t te  C o lb e r t ,  in Leo C ar i l lo  
b osta  n je n a  p a r tn e r j a .

John G i l b e r t  j e  p r iše l  v L on
don, k j e r  so ga p red  vsem ženske  
s p r e je le  z veinurn  n a v d u še n je m .  Iz 
Londona j e  n a m e n je n  v P ariz .

P u ro p lo v n a  d ru ž b a  W h i t e  S t a r 
j e  uved la  na svo j ih  t r e h  n a jv e č j ih  
o ceansk ih  p a rn ik ih ,  k j e r  so že p re j  
imeli d v o ra n e  za f i lm sk e  p reds tave ,  
a p a r a t u r e  za "-ovoreče filme.

V A m er ik i  so p o iz k u s n i  n ov  iz
um. N am est il  f i lm skega  p la tn a  so 
dali p ro j e k c i j s k o  ploščo i z  a 1 1 1 - 
m i n i j a , ki se j e  d o b ro  obnesla .

Miss U n iv e rsu m  B e lg i jk a  D u 
e l i  a t e a u  j e  a n g a ž i r a n a  p r i  P a ra -  
m ountu .

F ox ov  zv ezd n ik  E d m u n d  L o w e ,  
z n an  iz sv o jeg a  p rv e g a  filma „Ev- 
ropa  v p lam en u " ,  j e  p r i s " e l  te  dni 
v Berlin. Od ondod g re  v B udim 
pešto in se n a jb r ž  og las i  tu d i  v Za
g rebu .

Paul L u k a s ,  ki  j e  po rodu 
M adžar ,  in ga poznam o iz več  fil
mov, j e  n a p re d o v a l  za  zvezdn ika .  
Igra p r i  P a ra m o u n tu .

V C a r ig r a d u  so p red  k ra tk im  
p r iče l i  p r e d v a j a t i  p rv i  tu r š k i  film, 
ki se ^ im e n u je  „C a r  i g r a  j  s k i 
b e r a č " .  V fi lmu ig r a jo  sam i t u r 
ški ig ra lc i ,  n je g o v a  v seb in a  pu je  
nuci jo n a ln a .

Švedske  f i lm s K e  d ru ž b e  so se 
o b rn i le  na v lado  s p rošn jo ,  da  d o 
m a č e  f i lm e op ros t i  vseh davkov .  
V ladu Im p ro šn j i  u s t reg la .

P re te k lo  le to  j e  uilo  na  i t a l i j a n 
skih  trž išč ih  433 filmov, le tos  pa jih  
bo 36S. Med vsem i p o d je t j i  j e  n a j 
b o lje  zas topan  dom ači  P i t a 11 u - 
g a  C i n e s  s 40 filmi, za  n j im  pu 
p r id e jo  Metro, P a ru m o u n t  in Fox, 
vsak z 20 filmi.

R ež ise r ju  F  c y d e r  in V ti n - 
D y k d  sta o bn ov ila  svo j i  pogodbi 
p r i  Metru.
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T O JE  POCENI | 
N A J  V S I VEDO!
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O bleke, p la šč i, 
k rila , po z e lo  n izk ih  cenah! 

Z a h t e v a j t e  b rezp lačn i,
_  ilu striran i c e n ik ! _

H iša in  dom
Kako ostan ejo  cvetlice  v sobi sveže

C v etl ice  nas  ra z v e s e l ju je jo ,  to 
da n a  žalos t h i t ro  ovene jo .  Že to. 
k a k o  cve tl ice  u r e d i t i  v vazi,  tla ne 
k riče ,  j e  u m etn os t ,  k i  jo  m o js t r sk o  
o b v la d a jo  sam o Jap o n k e ;  še dosti 
teže  pa j e  o h ra n i t i  cvetl ice ,  ki k r a 
se n a ša  s t a n o v a n ja ,  sveže.

V sele j  ra b i  sam o svežo vodo, ki 
jo  m o ra š  vsak d an  izm en ja t i .  P o 
noči p ostav i cve tl ice  na z rač en  p r o 
stor. S teb la  sk r b n o  neg u j .  S t i s tega  
d e la  ras t l ine ,  ki je  v vodi, p o trg a j  
l i s t je  iti vitice. Če so s teb la  po seb 
no t rd a ,  k a k o r  na  p r im e r  pri k r i 
z a n te m a h ,  j e  dobro ,  d a  j ih  n ek o l i 
ko na to lčeš ,  da  se o m eh ča jo  in laže 
v sesava jo  vodo. S teb la  vsak dan  
obreži ,  n a jb o l j e  poševno. Vodi d o 
d a j  n e k a j  n a t ro n a ,  da  o s tan e  sve. 
ža. Če hočeš p re p re č i t i  p re d č asn o  
r a z c v i ta n je  popkov  in o h ra n i t i  c v e t 
lice d e l j  časa ,  o p re zn o  ovij ponoči 
na  v rh u  popkov  ozke  g u m as te  t r a 
kove. To tu l ip an o m , p o ton ikam  in 
podobn im  cve tl icam  ž iv l je n j s k o  do
bo podvoji .

P o seb no  težko  j e  o h ra n i t i  sveže 
v r tn ice ,  ki le r e d k o k d a j  u č a k a jo  
d v a  dn i,  pa na j  že p r id e jo  n a r a v 
nost z v r ta ,  ali pa  iz cve t l iča rn e .  
Zelo d o b ro  j e  zav it i  v r tn ice  ponoči 
v časopisn i p a p i r  in j ih  po stav it i  v 
veliko  posodo s svežo vodo. Vlažili 
p a p ir  r a z d e l ju j e  cvetovom  tekočo  
hrano .  Ne sam o s teb la ,  a m p a k  tudi 
ke lih i  na j  bodo pon oč i  oviti s t a 
kim vlažnim  p a p irn a t im  ovojem . 
N e k a te r i  o v i j a jo  celo po sam ezne  
cve tove  z v lažn im  sv i ln a t im  » 'a p n 
jeni.  T ega  m a le g a  t r u d a  naj  se n i 
hče ne  boji ,  k d o r  l ju b i  cve tl ice  in 
ji li  hoče o h ra n i t i  sveže. Če bo s k r b 
no n eg ov a l  cvetl ice  v vazah , bo d o 
segel d v o je :  ok ras i l  si bo s t a n o v a 
n je  in pri tem  p r ih r a n i l  dena r .

Sirov štrukelj
P o tre b šč in e :  30 d k g  m oke, 6—8 

d k g  m a r g a r in e  ali d ru g e  m as ti ,  6 
d k g  s la d k o r ja ,  I ja j c e ,  I zav o jček  
Dr. O e tk e r - je v e g a  pec i ln ega  p ra šk a ,
I o so l jek ,  o sm iu k o  l i t r a  m leka .

N adev :  14 d k g  su ro v eg a  m as la  
a li d ru g e  d o b re  masti ,  14 d k g  s la d 
k o r ja ,  pol z av o jč k a  l)r.  O e tk e r -  
jev eg a  v an i l in ov ega  s l a d k o r ja ,  ena  
nožna  k o n ica  soli, 4 ja j c a ,  pol kg 
s i r a  in o sm in k o  l i t r a  sm etane .

P r ip r a v a :  Iz m oke, m a r g a r in e
ali d ru g e  masti ,  s l a d k o r ja ,  ja jc a ,  
p ec i lneg a  p ra šk a ,  soli in m le k a  na- 
mesi na  d e sk i  testo ,  ki ga  ug ne i i  
k a k o r  m as leno  tes to  in pust i  pol 
u re  stati .  R a z v a l ja j  ga  n a to  do d e 
belosti pol cm, obloži s sp o d n j im  
nadevom  in zap og n i  te s tn e  robove 
čez: n a to  pom aži tes to  z b e l ja k o m  
in peci š t ru k e l j  počasi v pečici. 
S p ečen ega  p o tres i  S s l a d k o r je m  in 
raz rež i  na kose.

N adev: P re m e š a j  su ro vo  maslo 
ali m ast s s l a d k o r je m ,  van i l ino v im  
s la d k o r je m ,  so l jo  in ru m e n ja k i ,  
p r im eša j  s i r  in sm e tan o  t e r  k o n 
čno še n a  rah lo  sneg  iz 4 b e l jak o v .

Preproga

P re p r o g e  dosti po 
m ore  j o s t a n o v a n ju  do 
d o m ačn os t i  in  topline .
L e škoda ,  da  so tak o  
d rag e ,  da  si jih m ore  
n ab a v i t i  le  bogatin... , če 
so n a m r e č  „ p ra v e “. Do
be pa  se h v a la  Bogu 
tu d i  že poceni . .m oder
ne" p re p ro g e ,  ki so d o 
s top ne  tu d i  m a n j  imo- 
v it im  slo jem .

V rl in e  lep ih , debeli li  
p r e p ro g  so zna li  cenit i  
že v s ta rem  v ek u ;  že 
t a k r a t  so lepe  p r e p ro g e  
sp a d a le  med n a j  v eč je  
d rag o cen o s t i  v gospo
d in js tvu .  »Svojo p os te 
ljo  si o k ra s im  s p e n t 
l ja m i  in s p isan im i p re 
p rogam i iz Egipta ,"  
p ra v i  že sveto  pismo.
V H o m erjev i  l l i jad i  se 
de  A g am em no v i  ju n a k i  
na stolih  in šk r la tn ih  

p re p ro g a h ,  t r o ja n s k i  
k ra l j  P r i ja m  pa p o n u ja  
Ahilu kot o d k u p n in o  za 
H ek to r jev o  t r u p lo  m ed 
d rug im i da ro v i  d v a 
n a js t  p rep ro g .

K a k o r  vidimo, im a jo  
p r e p ro g e  svo jo  zgodo
vino. In iz k o p a n in e  iz 
p red zg o d o v in sk e  dobe  d o k a z u je jo ,  
da so p re p ro g e  izdelovali in rabili  
že več s to le t i j  p re d  K ris tom  v Egip- 
tu, B abilon ij i ,  n a  G ršk e m , K i ta j 
skem . Jap o n sk em , v Ind i j i ,  z las ti  
pa v P erz i j i .  V s r e d n je m  vek u  so 
j ih  t rgovc i p r ines l i  na zapad ,  in od 
tistih dob ji li i z d e lu je jo  tu d i  v Ev
ropi, p redv sem  v F r a n c i j i  in v 
sk a n d in a v sk ih  deželah .

*

M oh am edancu  j e  sve ta  ž e l e -  
n a b a rv a .  Zato je  p ri  n jen i  ne  v i
d ite  \ p rep rog i  — k e r  pač  ne gre. 
da  bi č lo vek  s top a l  po nečem , kat 
11111 j e  sveto. R d e č e  j e  m o h a m e 
d an cu  b a rv a  vese l ja ,  In d i jcu  pa 
sim bol čednost i  in resnice. P e rz i jcu  
pom en i  v i š n j e v a  b a rv a  naslado, 
nesrečo  pa Ind i jcu ,  a  Mongolu moč 
in silo. Na K ita jskem  je  r u m e -  
n a b a r v a  z n a m e n je  s i ja j a ,  za to  pa 
vidi E gipčan  v n je j  sim bol sk rb i  
in s t ra h u .  15 e 1 o je  p re b iv a lce m  
V zhodne  Ind ije  in K ita jcem  žalost, 
a f r išk im  o r i je n ta lc e m  pa n e do lž 
nost in čistost. P rep ros t i  p a s t i rsk i  
rodovi so z a l ju b l j e n i  v svet le ,  k r i 
čeče b a rv e ,  P erz i jc i ,  m o js t r i  s t a re  
p rep ro g a rsk e  um etnost i ,  pa l j u b i 
jo m irne ,  nežn e  ba rv e ,  ki j ih  u m e jo  
zložiti v čudov ito  lepo ha rm o n ičn o  
sk lad je .

Iz tega  v id im o: b a rv e  p re p ro g  
se r a v n a jo  po veri  in k u l tu rn i  
s to p n j i  na ro d a ,  odv isne  pa so tud i 
od n je g o v eg a  te m p e ra m e n ta .

Is to  v e l ja  za o rn a m e n te .  T ak o  
j e  n a  p r im e r  A s ircem  v e rs k i  simbol

d re v o  ž iv l je n ja ;  isti s im bo l so imeli 
p r e d k r š č a n s k i  G rk i ,  o pa žam o  pa 
ga tud i v p re p ro g a h  d a n a š n j ih  P e r 
z ijcev.

V zorci nom adov  so • e o m e tr ič n i  
l ik i;  p r i  n jih  so celo cve t l ice  in ži
vali og la te .  N a ro b e  p a  j e  za  p e r 
z i j sk e  p re p r o g e  17. in  18. s to le t ja  
znač i lno  fino s t i l iz i ra n o  in po p r i 
rodi izde lano  ž iva ls tvo  in r a s t l in 
stvo.

V k i t a j s k ih  p re p ro g a h  op ažam o  
razen  d ru g ih  b a jn ih  b it ij  z las ti  
z m a ja  in fen ik sa  (eg ip tskeg a  č u 
dežn ega  ptiča, ki se vsak ih  500 let 
s;ini sežge, da se pom lad i) ;  zm aj j im  
j e  simbol do lgega  in s re čn eg a  ž iv
l jen ju ,  fen ik s  pa z n a m e n je  naj viš
je modrosti .

*

N a jo b ič a jn e še  p re p ro g e  so tiste, 
ki z n j im i p o k r i je m o  tla. Razen 
n j ih  so še s t e n sk e  in m ol i tvene  
p re p ro g e .  E ne  s luž ijo  d n e v n i  ra b i  
in udobnost i  s t a n o v a n ja ,  d ru g e  pa 
so bolj ali m an j  n a m e n je n e  o k r a 
su. In k a k o r  nam  služi za z im sko  
o b lek o  volna, za po le tno  b o m b a ž  in 
za veselice  svila, k a k o r  so za r a z 
lična b la g a  raz l ič n e  b a r v e  in v zo r 
ci, ta k o  j e  tud i pri p r ip ro g a h :  za 
v sako  v rs to  p re p ro g e  j e  d ru g a  vrs ta  
su rov in e ,  d ru g i  način  izde lave ,  
d ru g a  b a rv a ,  d ru g i  vzorci. P re p ro g a ,  
ki jo  ra z g rn e m o  po t leh  in im a n a 
logo, da g re je  s t a n o v a n je ,  zam e v n  
t r p e ž n e jš i  m a t e r i j a l  k a k o r  pa  s t e n 
ska  ta p e ta ,  ki im a le en  n a m e n :  
biti v okras .
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„R O M A N“ S T A N E
I m e se c  8 D in , %  le ta  20 D in , V u  le ta  40 D in, 
v s e  le to  80 D in . N a r a z p o la g o  š e  v s e  š te v i lk e .  
R aču n  p o š tn e  h ra n iln ic e  v  L jubljan i š t . 15.393.

Na tujem, vse leto:
v A n g liji 9 š i l in g o v ,  A v s tr ij i  14 š il in g o v .  Bel*  
giji 14 b e lg , na Č e š k o s lo v a šk e m  70 k ron , v 
E gip tu  p o l fu n ta , F ran ciji 50 fra n k o v , H o la n d iji  
5 g o ld in a r je v . Ita liji 40 lir . N e m č iji 9 m ark , 
S e v e r n i A m erik i 2 d o la r ja . P o v s o d  d ru g o d  na 
le to  120 D in , za le ta  pa 60 D in . D en a r  ( v e 
lja v n e  ju g o s lo v a n s k e  a li tu je  b a n k o v e c  a li č e k )  
p o š lj ite  v  la stn e m  in te r e su  v  p r ip o r o če n e m  ali 

pa v d en a rn em  p ism u.

P o sam ezn e  š te v ilk e :
V J u g o s la v ij i  po 2 D in . D ob e se  v  tra fik ah ,  
k n jigarn ah  in k o lo d v o r sk ih  p ro d a ja ln a h . K jer  
, , R o m an a4* n im a jo , z a h te v a j te ,  naj g a  t ia ro če .  
D irek tn a  n a r o č ila  iz v r š im o  š e le  po prejem u  
z n e sk a  v b a n k o v cih  ali v e lja v n ih  zn am kah .
V Ita liji s ta n e  p o sa m e z n a  š te v i lk a  80 s to tin k .

Naročila
in d o p ise  poSIH le na n a s lo v :  „ R o m a n " , L ju b 
ljana. U ren  10, pu&iui p red a l S l. 345. —  R o k o 
p iso v  ne v r a č a m o . Za o d iio v o r  p r ilo ž ite  z n a m 

k o . — O n la s l po la r i l i.

J. O. C u rw o o d :  . .P o d a r jen i  ob raz" .
Roman. Založil k o nzo rc i j  „N ovc D o
bo" \ ( o l j u .  — Poslovenil Boris 
Rjliteršič . St / \  Ihi.  .( 'ona Din I8-—. 
Jam es  O l iv e r  C urvrpod jo  eden  n a j 
s la v n e jš ih  m odern ih  a m e r išk ih  p i
sa te l jev .  Njegov ro m an  ,,P o d a r je n  i 
o |) raz“ j e  p re p le te n  s čudov ito  ro 
m an t ik o ,  ki priti je v sgkpgar .  ( . j a v n i  
ju n a k  John- k e i t h .  obdolžen  z loči
na, ki ga ni zagreš il ,  j e  n a r i san  t a 
k o .  s i ippa j jčpp  in č loveško, da se 
lah k o  kosa z ju u g k i  razn ih  znam o 
njt ih  del sv e tov ne  kn jiževn os t i .  Ro
m an je  v m i l i jon sk ih  n a k la d a h  r a z 
š i r je n  po svetu . S am o v N em čij i  je  
n a k la d a  v dveh letih p resegla  
450.000 izvodov. Roman ,,P o d a r jen i  
o b ra z"  j e  p isan  tako. da ta k o j  v z a 
če tk u  osvoji  b ra lca  in ga p r ik le n e  
nase, da ne m ore  k n j ig e  odložiti , 
d o k le r  j e  ni p re b ra l  do konca .  Ro
m an top lo  p r ipo ročam o. K n jig a  je  
p r a y k a r  izšla v o k u sn i  op re m i  in se 
n a ro č a  pri u p rav i  ..Nove D obe" \ 
C e lju .

I?A f A  aparate in 
F  U I U  potrebščine

dobite v največji izbiri v

Drogeriji „ A d rija ”
Mr. Ph. S. Borčič

Ljubljana, Š e len b u rg o v a  ulica 1
Telefon št. 34-01 

Zahteval e cenik T

Kupon 47 film
Izdaja za konsorcij ..Romana" K. Bratuša; u reju je  in odgovarja  V ladim ir Goruzd; tiskajo  J. B lasnika nasl. 
U niverzitetna tiskarna in litografija , d. d. v L jubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar: vsi v Ljubljani.

KAJ PRINAŠA:
E litni K ino M atica

T e le fo n  2124

»K ongres  p leše44,
n a j s l a j š i  v e le f j J m  te  s e z p n e .  V g l a v 
ičih v l o g a h :  L i l i a n  H a r v e y ,  W i l l y

. F,ri, tsch. iC o n r ad  V e l d t  In Lil  D a g o v e r

Kino Ideal

. .K oncert  v dvoje" ,
f i l m s k a  k o m e d i j a .  V g l a v n i h  v l o g a h :  
O l g a  C e j i o v a ,  W a l t e r  J a n s s e n ,  O s k a r  

KarJvv e is  in U r š u l a  G r a b l e y

„Cjnker-‘
k r i m i n a l n i  f i lm  p o  r o m a n u  E d g a r j u  
W a l i a c e a .  V g l a v n i h  v j o g a h :  L i s s i  
A r n a ,  S z o k e  S z a k a l l  in P a u l  H č r -  

O ige r.

FILMSKA V PRAŠANJA

1. K a te r i  ig ra lec  ig ra  g lavn o  v lo 
go v f i lm u . .P rav i gigolo"?

2. K a te r i  ig ra lec  ig ra  g lav n o  v lo
go v filmu ...Madona p o d zem l ja? "

5. K a te r i  ig ra lec  igra  g lav n o  v lo 
go v fi lm u . .Parišk i fan tom "?

i .  K ate r i  ig ra lec  ig ra  g lav n o  v lo
go v filmu . .A dm ira lova  liči"?

5. K a te r i  ig ra lec  ig ra  g lav no  v lo
go v fi lm u ..Pesem /. ju g a" ?

Za rešitev  teh  v p ra š a n j  r a z p i s u 
jemo

DVAJSET VELIKIH FILMSKIH 
FOTOGRAFIJ,

ki jjlj razd e l im o  med dese t  reše- 
\ q J cev.

R ešitve  v p ra š a n j  iz 45. š tev i lke  
so: I. G live Brook; 2. H ans  Miiller; 
5. Pri Ufi; 4. (00 f i lm ov; 5. Lupe 
Velez.

N ag rad o  dobe:
5 s l ik :  S ta n k o  Brenčič , M ar ibo r ;
4 s l ik e :  A nica  Burger, L ju b l ja n a ;
1 slik e: A ngela  D olenc, št. Vid;
2 sl ik i :  Jože  Z orm an , L oke;
po eno  sl iko : Kmily Kozic, L ju b 

l j a n a ;  Malej Joško, L ju b l ja n a :  
Brečko Rozi, L ju b l j a n a ;  M ar ta  Po
lanc, Nova vas;  M a r ja n  Selovšek, 
Petkovei.

© K IK IJSi\Wt\ tuši /»e

M
mtjicddjuijii 

K i l i  A R K A  » T D  E U
OMHUIIHOVaII

Blagovna znamka

»Svetla glava“
se  je  o b n e s la . —  Med t is o č i  zn a m k , ki s e
p r i g l a š a j o  v s a k o  l e t o ,  p a č  ni  n o b e n a  
p o s ta la  z n a n a  ka k o r  ta . R ad i p o z o r n o s t i ,  
ki jo v z b u ia  s l ik a ,  in  rad i g lo b o k e g a  s v o 
j e g a  p o m en a  le  p o s ta l zn a k  n ep o z a b e n .

, ,Z n am k a O etk e r "  jam či za  n a jb o ljšo  
k v a l i t e t o  po n a ln iž jih  c e n a h  In radi teg a  
n a č e l a  so

D r. O e tk e r -je v  p e c iln i  p ra šek  
Dr. O e tk e r -je v  v a n llln o v  p ra šek  
Dr. O e tk e r -je v  p r a še k  z a  p u d in g e  itd . 

t a k o  m o č n o  r a z šir je n i.
L e tn o  s e  proda m n o g o  m ilijo n o v  z a v o l-  

č k o v ,  ki p o m a g a jo  ,,p r o s v lt lje n lm “ g o s p o 
dinjam  p o s ta v it i  v  k ra tk em  č a su  na m izo  
t e č n e  jed i. M a rsik a tera  ura s e  Je p r ih ra
n ila , m n o g e  n e v o lje  radi s la b e g a  k ip en ja  
m o č n i k o v  je  i z o s t a l o .

O tro ci s e  v e s e l i jo ,  č e  s p e č e  m ati O et-  
k tr je v  Š artelj, In v  o tr o šk i so b i ni n ič e s a r  
b o ljš e g a , n e g o  je O e tk e r -j e v  p u d in g  s s v e 
ž im  a li v k u h a n im  sa d jem  a li s  sa d n im  s o 
k om .

P ri nakupu p o z o r  na to , da s e  d o b e  
p r istn i D r. O e tk e r - je v l  fa h r ik a t l, k er  s e  č e -  
s to  p on u jajo  m ani v red n i p o sn e tk i.

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najboljša začimba
/.a m le č n e  |n  m o č n a te  |e d l ,  

p u d in g e  In sp e n le n o  s m e ta n o ,  
k a k a o  in ča j, 
š a r t l ie ,  to r te  In p e c iv o ,  
ia jčn l k on jak .
Z a v o jč e k  o d g o v a r ja  d v e m a  a li trem  

s tr o k o m  d o b r e  v a n lli ie .
A k o s e  p o m e ša  % z a v o jč k a  D r. O ct-  

k e r -je v e g a  izb r a n e g a  v a n l lln o v e g a  s la d 
korja z 1 k g  f in e g a  s la d k o r ia  In s e  d a sta  
1 d o  2 Jajčni ž lic i  te  m e š a n ic e  v  s k o d e 
l ic o  č a ja , ted a i s e  d ob i a r o m a t ič n a , o k u sn a  
p ija č a .

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

p r in a ša jo  Izb iro  Iz v rstn ih  p r e d p iso v  za  p r i
p ra v o  e n o s ta v n ih , b o llih , fin ih  in c a jf ln e j-  
ših  m o čn a tih  le d i ,  š a r t lje v . p e c iv a ,  tort
I. t . d .

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so  n a jv e č le  
v a ž n o s t i ,  k er  n a jd e jo  p o  njih  s e s ta v lje n a  
jed ila  radi s v o je  e n o s ta v n e  p r ip r a v e , s v o 
je g a  o d l ič n e g a  ok u sa  in s v o je  la h k e  p r e 
b a v lj iv o s t i  p o v so d  in v e d n o  p o h v a lo  g o 
sp o d in j — tudi o n ib , ki s ta v ijo  v e č le  z a 
h te v e  — in k er  Je. k a k o r  Je p o k a z a la  Iz
k u šn ja . v sa k o  p o n e s r e č e n je  tudi pri z a -  
č e tn lc u h  iz k lju č e n o .

O e tk e r - je v o  k n jig o  d o b ite  z a s to n j  pri 
V a šem  tr g o v c u ;  a k o  n e , p iš it e  n a r a v n o s t  
na to v a rn o

D R . O E T K E R , M A R IB O R .
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45., 46. in 47- tednika 

,'ROMANT

i 
Praznik ljubezni

Roland!... Leonora!...
Vse B enetke so tisti čarobni 

večer 5. ju n ija  le ta  1509 vzk li
kale ti dve dragi jim  imeni.

K licale so ju  s koprnen jem  
k akor simbol svobode. Izgovar
ja le  so ju  pobožno k ak o r ta lis
m ana ljubezni.

O Benetke!
Kako deviško lepe ste bile 

tisti prazn ičn i večer! Ponosno 
ko m lada k ra ljic a  ste dvigale 
svoje čelo iznad valov, nad vam i 
pa je  na sanjavem  nebu plavala 
luna, to solnce m isterijev , v ne
znano prostranost!

V žaru  luči in pesmi se je  
tisti večer dvigala K ra ljica  m or
ja  iznad ognjenega šk rla ta , po
dobna p rav ljic i iz daljnega iz
točnega m esta; in  n jen ih  dve 
sto zvonikov, n jene k a ted ra le  
in stolpi so sijali v odsevih apo- 
teoze ko priv id  fa te m organe.

L judstvo  je  ra ja lo .
Tisoče in tisoče čolnov je  po

šilja lo  po V elikem  kana lu  svoje 
m elodije, u trip a jo če  v ritm u  sla
dostrastn ih  ženskih glasov, in 
luči na n jih  so skrivnostno mi
gotale, k ak o r d a  bi b ile vse zve
zde stopile z neba in se spustile 
na ponosne gondole.

Po trgu  Svetega M arka so 
med m laji s slavnostnim i prapo
ri beneške repub like  veselo v r
vela dekleta  v pisanih oblekah, 
čo lnarji in m orn arji — vse lju d 
stvo, vse k a r  živi, vse k a r trp i, 
vse k a r ljub i.

In v te j brezm ejn i raz ig rano
sti je  bil vratolom en izzov: n je  
vzkliki so b u ta li v nemo, groze
čo in m rko doževo palačo...

Tam gori, na ploščadi stare 
palače, sta se sk lan ja li na to 
slav je  dve senci — dva moža 
sta opazovala to ljudsko  veselje 
s pogledom, polnim  sovraštva.

B enetke se o p a ja jo  z lju b ez
nijo. B enetke pojo  k ak o r bi mo
lile. Iz B enetk v s ta ja  vroči dih 
objem ajočih  se parov, ki blago
s lav lja jo  imeni Leonore in Ro
landa, želeč jim a sreče do konca 
dni.

Z akaj ju tr i  bo svečana zaro
ka dveh ljubim cev. Ju tr i si bosta 
Leonora in Roland v doževi p a
lači svečano prisegla, k a r  si že 
dve leti tiho šepečeta, da  d rag  
drugega obožujeta.

Roland!... Sin doža C andiana, 
up vseh zatiranih!... Roland — 
tisti, pred katerim  p rav ijo , da 
trepeče celo zbor sam osilnikov, 
strašn i Svet D esetorice, k a te re 
m u je  že večk ra t iztrgal žrtve 
iz rok!...

Leonora!... Ponos B enetk po 
svoji lepoti — potom ka staro- 
slavnega rodu Dandolov, še 
zmerom mogočnega, čeprav  je  
propal... Leonora, ki jo  sirom aki 
časte k ak o r Madono! Leonora, 
ki tako  lju b i svojega R olanda, 
da je  nekega dne, ko jo  je  sla
ven s lik a r kleče prosil, n a j se 
m u d a  slikati, odgovorila, da bo 
samo n jen  ljub im ec imel n jeno 
telo in n jeno  podobo!...

In Benetke, s trahovane po 
Svetu D esetorice, Benetke, zvi

ja jo če  se pod jarm om  neobrzda
nega tiranstva , g ledajo  v zaroki 
doževega sina in D andolove hče
re začetek svobode.

Z akaj ta  poroka bo združitev 
dveh rodbin , dovolj mogočnih, 
da se bosta u p rli neukro tljivem u  
sam osilstvu D esetorice! T a po
roka pom eni, vsi to ču tijo , sko
ra jšn je  povišanje R olanda, upa 
in nade ljudstva , in Leonore, 
M adone sirom akov, v  doževsko 
čast!

In vendar ti vzkliki veselja 
na M arkovem  trg u  zda j pa  zdaj 
m ahom a zam ro in na lju d i leže 
tišina nem ira, težka ko svinec.

Z akaj ta k ra t se je  od nekod 
p rik rad e l vohun, sitopil k  pušici 
za ovadbe, h lastno vrgel vanjjo 
list p a p ir ja  in se potem  u trn il 
v temo.

K atero  ime zapade osveti D e
setorice?

Koga bodo nocoj zgrabili?
Kdo bo ju tr i  poginil?
In potem  se iznenada še sil- 

neje, še neugnaneje  zažene b u 
čan je  glasov v m račno doževo 
palačo. Tam trepečeta  dož Candi- 
ano in doževka S ilvia za svojega 
sina, vsa v grozi nad to liko p r i
lju b ljen o stjo , ki ga zaznam uje 
k rvn iku!

„Gospod!“ m rm ra mati na 
tleh  pred  veliko negibno podobo 
K rista, „reši m ojega o troka!"

In stari dož, bled in sivolas, 
govori za n jo  v goreči veri:

„Gospod! Če zahtevaš plačilo 
za to veselje, u d ari mene!"

Zunaj bobni bučan je  ra ja jo če  
množice k ak o r grrim upora.
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Moža gori na ploščadi napeto 
poslušata.

E den  od n jiju , visok, z div
jim  ponosom na obrazu, iztegne 
ta k ra t svojo pest proti množici.

„Le tu li, sužen jska d rh a l! Že 
ju tr i  boš p re ta k a la  k rvave solze! 
Č uj, Bembo! Jih  slišiš?... Svoje
m u R olandu vzklikajo! Oh, to 
p rek le to  ime!... V možgane mi 
reže!... Poslušaj! Poslušaj!...“ 

„Slišim, gospod A ltieri, sli
šim!... In p rizn a ti m oram , da sta 
ti dve imeni, Rolandovo in Leo- 
norino, k a j lep p a r!“

„Molči! Molči!"
„ Ju tri se zaročita!... In  čez te 

den dni bosta že mož in žena! 
O dlična zveza, gospod...“

„Molči, peklenšček! R ajši k a 
kor da se ta  dva poročita, ju  z 
lastn im a rokam a zabodem !“

„Oho, m ar sovražite svojega 
dragega p r ija te l ja  R olanda?"

„Da, sovražim  ga, k e r lju b i 
n jo! Oh, ta  ljubezen, Bembo! Ta 
ljubezen, ki me duši! A li je  mo
žno toliko trp lje n ja , ne da bi 
človek od n jeg a  um rl? O, Leo- 
nora, Leonora! Z akaj sem te vi
del! Z akaj sem se m oral za lju 
b iti vate! P rek le ta  n a j bo m oja 
m ati, da je  spočela mojo nesrečo, 
ko me je  rodila!"

In ta  mož, najm ogočnejši 
med beneškim i pa tric iji, n a js tra 
šnejši iz D esetorice, ta  A ltieri, 
ki je  sejal s trah  in  grozo, k ad a r 
je  stopal, nemo in m rko, po Be
n etkah  — ta  mož se je  z obema 
rokam a zgrabil za glavo in se 
razjokal.

Usmev p rez ira  in s trah u  je  
raz trg a l Bem bu obraz, k akor 
razko lje  časih m račno sivo nebo 
svinčen blisk.

„Ali čujete , gospod A ltiexi?“ 
je  zdajc i vprašal.

Iz V elikega k an a la  je  v sta ja 
la h arm on ija  ljubavne pesmi. 
M ehka poezija  je  b ila  v teh  to
p lih  in čistih ženskih glasovih, ki 
jih  je  ob im enu zveste ljub im ke 
zastri širok val sladostrastja .

A ltieri je  zm eden in trepečoč 
prisluhnil.

Zdajci so glasovi utihnili.
S spačenim  obrazom, odreve

nel od blaznega napora  volje, 
se je  A ltieri obrn il pro ti stopni
cam ploščadi.

„Kam, gospod kapetan?" je  
zavpil Bembo in skočil p reden j.

Brez besede m u je  A ltieri po
kazal bodalo, k i ga je  krčevito  
stiskal v pesti.

„K aj se šalite, gospod?" je  
zam rm ral Bembo z jegu ljastim  
glasom. Bil je  že itak  oduren, 
k ad a r je  govoril, p a  je  bil vprav 
ostuden. „A li se šalite? Če je  
kom u ime A ltieri in im a pod se
bo j d v ajse t tisoč oboroženih 
mož, če lahko  doža odstavi in 
si posadi njegovo krono n a  g la
vo, če samo s prstom  m igne in 
človeku glavo oddrobi, če im a v 
rokah to strahovito  in zanesljivo 
orožje, ki se m u p rav i Svet De- 
setorioe, potem, gospod, d a jte  si 
reči, b i bilo otročje , če bi se tak  
človek ponižal in u d a ril tekm e
ca, ki bi se ga rad  iznebil! Vi 
ste v B enetkah  Bog, p a  hočete 
postati navaden  m orilec! Bežite 
no! R oland C andiano, Leono- 
rin  zaročenec, od bodala ne sme 
um reti!"

„Kam m eriš?" je  zarenčal k a 
petan.

Bembo ga je  pograbil za ro
ko in  ga potegnil s seboj na d ru 
gi konec ploščadi. Sklonil se je  
čez ograjo, iztegnil roko in re 
kel:

..Poglejte!"
T udi A ltieri se je  sklonil.
Ta del B enetk je  bil m rk  in 

tem an. Spodaj se je  vil ozek k a 
nal brez gondoil, brez pesmi, 
brez luči. Z ene stran i je  ob 
njem  v sta ja la  doževa palača, 
staroslavna, težka in strašna; z 
druge stran i k an a la  pa se je  
vzpenjalo  m rko zidovje, ena iz
med tis tih  nem ih in  ledenih po
dob hiš, k i ti ob pogledu n an je  
u d ari na daU znoj groze in bo
lečine: beneške ječe.

In med obem a siln im a gmo
tam a pošasten vezaj, k ak o r ra- 
kev nad prepadom , vezoča p a la 
čo tiran stv a  s palačo trp ljen ja ...

Na te j krsti, razpeti nad čr
nimi valovi, se je  ustavil A ltieri- 
jev  pogled.

Z grozo je  odskočil nazaj in 
iz ust se mu- je  u trg a l h ripav  
k rik :

„Most vzdihov!"
„Most sm rti!" je  ledeno od

govoril Bembo. „K dorkoli stopi 
nan j, da za zmerom slovo upa

n ju , slovo ž iv ljen ju , slovo Iju- 
liezni!"

A ltieri si je  obrisal potno 
čelo. In k ak o r da je  njegova 
vest vstala  v poslednjem  krču , 
k ak o r da se je  zgrozila pred 
strahoto  osvete, ki ga je  p reši
n ila tisti tren u tek , je  za jec lja l:

»Pretvezo! Pretvezo, da ga 
dam  zgrab iti!"

„Pretvezo bi rad i?" je  zam ol
klo rek e l Bembo in se z zlove
ščim usm evom  zravnal. „Idite z 
m enoj, gospod A ltieri!"

„Kam  me vedeš, peklenšček?"
Bembo je  z velik im i korak i 

odhi te l na  d rug i konec ploščadi, 
in spet se je  sklonil k ak o r p re j, 
iztegnil roko in rekel:

,, Poglejte!"
To pot je  pokazal na  palačo, 

ka te re  p ročelje  iz kararskega 
m a im o rja  in  steb ri iz jasp isa  so 
odsevali svoje nezaslišano raz
košje  v  vodah V elikega kanala .

„Palača ku rtizan e  Im perije!" 
je  zam rm ral A ltieri.

Bembo ga je  zgrabil za roko.
„P retveze bi rad i,"  je  zaren

čal. „Tam  doli jo  dobite! Impe
rija , zloglasna in  oboževana kur- 
tizana, vam  bo dala  R olanda v 
roke!"

„M ar ga sovraži?" je zahro
pel A ltieri.

„L jub i ga!... K urtizana Im
p e rija  trp i nocoj k ak o r zavržen- 
ka, k ak o r vi! K urtizana Im peri
ja  lju b i R olanda k ak o r lju b i 
p a tric ij Leonoro, do oboževanja, 
do blaznosti, do sm rti! In n jen a  
ljubezen, d iv ja  ko vaša, neute- 
š ljiv a  ko vaša, gine v temi! In' ta 
ljubezen  odp ira  n je j  k ak o r vam 
v ra ta  osveti... Idite, gospod, iclite 
h k u rtizan i Im periji!..."

II

Beneška zaljubljenca
Utihnili so poslednji glasovi 

ljudskega slavja. B enetke so se 
zazibale v sen; tiho so šum ele 
vode n jih  kanalov  in valovale 
k ak o r A m fitritin i lasje. M ar
m orni steb ri so se m odrikasto 
svetlikali v bledi luči meseca, 
ki je  počasi p laval na dolgočas
nem  nebu. M irno in  pokojno so 
spale B enetke; vsa v ra ta  so b ila 
zaprta... Le žrelo pušice za ovad



3

be je  zija lo  na stežaj, k akor 
grožnja , ki n ikoli ne zaspi...

Na otočiču O livolu, za ce r
k v ijo  M atere božje Form oške, 
posvečeno ljubezni — v n je j  se 
je  nam reč vsako leto poročilo 
dv an a js t m ladenk, ki jim  je  do
to poklonila rep u b lik a  — se raz
p ro stira  lep vrt.

Pod vrhom  visoke cedre dro
bi slavec svojo vročo pesem, ki 
ji v  dalj i odgovarja  sladko go- 
sto len je  penice. In zdi se, da noč 
z vso svojo dušo, razg rn jeno  v 
prostranstvu , napeto p ris lu šk u je  
tem u duetu, k i ga šepeta je  sp re
m lja  n eu tru d ljiv o  m rm ran je  va
lov.

Tn pod to mogočno cedro, sre
di rož, m ed vonjavam i jasm ina 
in g eran ije , se ču je  v prelestnem  
pokoju  noči šepet d rugega due
ta, dveh izvoljenih  b itij, ki jim a 
sije čelo v 'luči ljubezni: o n a  
in o n.

N eizrek ljiv  čar veje  iz Leo- 
nore. N jen i gibi so polni miline, 
voljnost in en e rg ija  se razode
vata v n jih ; n jen a  fina glavica 
izžareva nepopisljiv  ponos. V eli
ke rjave , m alce svojeglave oči 
sije jo  v nežnem  lesku deviškega 
pogum a; p rečudna zmes b rez
skrbnosti in plahosti, k o p rn en ja  
in ponosa, plem enite naivnosti 
in kipeče m ladostnosti je  v n je j. 
T ake so u tegnile b iti m lade bo
g in je  poganskega starega veka.

Pogled na R olanda zbuja 
vtis p rirodne sile. Celo zda j ko 
je  p ri m iru, se iz s led n je  n je 
gove k re tn je  razodeva nenavad
na moč. In vendar je  le sredn je  
postave, p re j  droban  in  vitek, s 
finimi, sk o ra j nežnim i rokam i. 
Viharnosrf: tem peram enta izdaja  
u trip  žil na sencih; n jegova usta, 
malice posm ehljiva, p rip rav ljen a  
na k ru to  zavrnitev , razodevajo  
v nasm ešku plem enitost velike 
duše. V n jem  čutiš moža, ki je  
slep v jezi, a velikodušen v od
puščanju , moža, k i ne ve, k a j je  
nevoščljivost, in  gori za ju n a 
štva, p rip rav ljen , da p reobrne 
svet.

In oba skupaj tv o rita  par k i
peče harm onije , ki n av d a ja  z 
občudovanjem  um etn ika in pe
sn ika . — pa ljudstvo, beneško 
ljudstvo um etnikov in pesnikov, 
ki ju  je  k rstilo  ..Beneška Iju-

bim ca“, k ak o r 'da vidi v n jih  
živo sliko vsega, k a r  je  svetlega, 
močnega in  očarujočega v K ra
ljic i m orja!

Pod košato cedro sta se sesta
la; pa ne govorita o ljubezni... 
Čemu? Saj jim a lju b ezen  p re 
kipeva! O d sleherne k re tn je  jim a 
vse b itje  p rita jen o  zadrgeta; sle
h ern a  beseda je  pesem n ju n e  
ljubezni. Le zdaj pa zdaj se n a j
dejo  n ju n e  roke.

Polnoč b ije . L jub im ca se zd r
zneta: napočila je  u ra , ko se 
vse te tr i mesece, odkar im a Ro
land dostop v hišo Dandolov, 
vsak večer razstaneta.

„O stani še, gospodar m oj,“ 
vzdihne Leonora.

„Ne,“ se resno nasm ehne Ro
land. »Plem eniti Dandolo, tvoj 
oče, mi je  velel priseči, da bo 
vsak dan o polnoči konec najine  
sreče, do drugega dne... vse do
tle j, dok ler ne napoči dan, ko 
n a jin a  sreča ne bo več poznala 
konca ne m ej...“

„P a zbogom, sladki moj l ju 
bljenec... Do ju tri!... O, kdaj 
pride ta  ju tr iš n ji  dan!...“

„Pride, čista m oja zaročenka! 
J u tri bova v palači tvo jega oče
ta, p red  vsemi beneškim i pa tri- 
c iji izm enjala sim bolični p rstan ; 
in  čez teden  dni, duša  m oja, bo
va združena za zmerom... Idi!... 
S pavaj v m iril, saj bedi m oja 
ljubezen  nad teboj, k ak o r bede 
zvezde tam  gori nad jasn ino  
neba.“

„Povej... o, povej še kaj!...“ 
„Zaspi km alu, da te  p rip e lje 

jo  san je k  meni, k ak o r me m oje 
san je vodijo  k  tebi v spanju ...“ 

»L jub ljenec m oj, kako  me 
poživlja in dviga tvo j glas! Oh, 
zak a j m oram  še čakati, da bom 
tvo ja , vsa tvoja!... O, R oland, 
zaročenec moj, vse m oje b itje  
vzdrh ti vsak večer v tren u tk u  
tesnobe, ko se razstaneva... Tn 
nocoj me še bolj ko drugače 
n av d a ja jo  hude slutnje... Zdi 
se mi, d a  nam a nebo in zem lja 
zav idata  najino  srečo... in  da 
preži v te j blagi noči nesreča 
na n a jin o  ljubezen...“

„O trok !“ se nasm ehne Ro
land. „Česa se bojiš?... Izpovej 
se svojem u možu L .“

„Svojem u možu! O, ta  bese
da... ta sladka beseda, R o land ....

prv ič si jo  izgovoril nocoj, in 
vsa p ijan a  sem je...“

P riš la  sta do v rtn ih  vratc.
R oland jih  je  na pol odprl.
Pogledata se, in v n ju n ih  

očeh je  nedolžen in vzvišen po
nos... O d k o p rn e n ja  jim a udi 
d rh te ; n ju n e  trepečoče roke se 
iztegnejo, d rge ta  je  p rib ližata  
ustnice in  jih  zam iraje  od sreče 
strneta  v svoj p rv i poljub...

Tam  pod veliko cedro je  u tih 
nil slavec; le dih h arm on ije  je 
vstal v p rostrano  tišino nočnega 
miru...

Leonora se je  od trgala  in 
zbežala, odnašaje  s seboj na  dr- 
gečočih ustnah  občutek  itega po
ljuba, mogočni, nepozabni ob
čutek, k i j i  je  potegnil s čela 
vso k r i in zvaloval deviške prsi.

R oland je  zaprl v ra tca; po- 
z a b lja je  vse okcdi sebe v svoji 
sreči je  k ren il ob zunan ji strani 
v rtnega zidu, zavil mimo stare  
cerkve in  se obrnil p ro ti gondoli, 
k i ga je  čakala  ob nabrežju .

T edajci pa  je  p re trg a l nočno 
tišino p resu n ljiv  k rik :

„Na pomoč!... Morilci!... Na 
pomoč!... na pomoč!...“

III

Kraljica kurtizan
R olandu je  bilo, k ak o r bi ga 

bil kdo iztrgal iz pre lestn ih  
san j; zdrznil se je  in  pogledal 
okoli sebe. K akih  dvajset k o ra 
kov v sm eri p ro ti k an a lu  je  ne
jasno  razločil klopčič ruvajoč ih  
se lju d i. Izd rl je  svoj težk i meč, 
ki ga je  imel vedno p ri sebi, in 
se zagnal p ro ti njim .

„Pogum !“ je  zavpil. „Pogum !‘’
V n ek a j tren u tk ih  je  bil pri 

n jih  in zagledal m lado žensko, 
k i je  b ila om ahnila na kolena, 
okoli n je  pa  sedem ali osem raz
bojnikov, k i so jo  očividno ho
teli o ropati draguljev .

„Na pomoč!“ je  vnovič za
vp ila  neznanka.

Nato se je  brez zavesti zgru
dila na tla.

„N azaj, razbo jn ik i! N azaj, 
nočni psi!“

N apadalci so se obrnili in 
dvignili bodala; n jih  renčan je  
je  v resnici spom injalo  na po
besnele pse.
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„N azaj tud i t i !“ je  zatulil 
eden od n jih , o rja k  z m išičastimi 
rokam i in k rvavim i očmi.

O bkolili so m ladega moža, ki 
je  grozeče zavihtel svoj leske- 
čoči se meč. P rav  ta k ra t se je  
p rik aza l mesec in mu posijal v 
obraz.

R azbojn ik i so odreveneli.
„Roland C andiano!" so za

m rm rali pol v  strahu , pol v 
spoštovanju. „Roland Močni!... 
Bežimo! Rešimo se!...“

Slepo so se zagnali v ,})^.
Toda o rja k  je  ostal!
„O he!“ se je  zarežal. „Tak ti 

si tisti, k i m u p rav ijo  Roland 
Močni!... Prav!... Meni pa je  ime 
Scalabrino!"

Scalabrino! S trašni razb o j
nik, k i je  petnajstoče trtega na 
nezaslišano drzen  način u straho 
val vse Benetke!... Bilo je  15 . 
avgusta, ko se je  k ak o r vsako 
leto v ršila  svečana poroka dva
n a jstih  beneških  m ladenk na 
troške republike . Po starodav
nih šegah so bile m lade neveste 
v sreb rn ih  oklepih, vsaka je  
im ela b iserno ogrlico in druge 
dragocenosti, k i so jih  h ran ili v 
državni zakladnici za te  sveča
nosti. Scalabrino se je  izkrcal s 
petdesetorico tovarišev pred  ce r
kv ijo  M atere božje Form oške. V 
tren u tk u , ko so se neveste v 
sreb rn ih  oklepih  pokazale iz 
cerkve, so razbo jn ik i navalili 
n an je  in v strašni zmedi, ki je  
nato nastala , se je  Scalabrinu 
posrečilo sp rav iti vseh dvana jst 
m ladenk na ko rzarsko  ladjo , ki 
je  tako  h itro  odplula, da je  za
sledovalci niso mogli več dohi
teti. T eden nato je  Scalabrino 
vseh dvana jst devojk  poslal na
zaj v B enetke; n jih  devištvo je  
ostalo nedotaknjeno , obdržal pa 
si je  razbo jn ik  srebrne oklepe 
in b iserne ovratnice.

O b Scalabrinovem  im enu je  
R oland izzivalno v takn il meč 
nazaj v nožnico.

To n a j bi pom enilo:
„P ro ti tebi, razbo jn ik , je  meč 

odveč!... Zadosti bo pest!"
O rja k  se je  z dvignjenim  bo

dalom  zagnal nan j.
T oda ni še nap rav il koraka, 

ko se je  zam ajal, om am ljen in 
oslep ljen  od krv i. R oland ga je  
bil dvakrat, t r ik ra t  sunil s pe

stjo  v obraz, s tako  silo, da bi 
b il podrl vsakogar drugega, sa
mo tega o rja k a  ne.

Scalabrino je  izpustil nož.
Toda še tisti m ah se je  zrav

nal in  se z golimi rokam i vrgel 
p ro ti Rolandu.

Boj je  bil nem  in ogorčen; 
tra ja l je  kom aj m inuto.

Potem  se je  o rjak  iznenada 
zavalil po tleh. R oland je  pokle
knil na n jegova p rsa  in dvignil 
bodalo.

S calabrino je  vedel, da ga 
čaka sm rt, zak a j po tak ra tn ih  
običajih  prem aganec ni smel 
p ričakovati m ilosti; n jegovo živ
lje n je  je  p ripadalo  zmagovalcu.

P rek riža l je  lehti, pogledal 
R olandu v oči in rekel brez tre 
peta:

„M očnejši ste. U b ijte  me!"
R oland je  vstal, sprav il bo

dalo in  odgovoril:
„Nisi se bal: zato ti p rizane

sem."
Scalabrino se je  spravil na no

ge in bilo mu je, k ak o r da sanja. 
Ves sk ljučen  je  tiho za jec lja l:

„Gospod... izpovem  vam  vse 
po pravici..."

„Idi... tud i to ti prizanesem !"
„Gospod!..."
„Idi, ti pravim !"
O rja k  je  ošinil m ladega mo

ža z očmi in v njegovem  pogle
du je  bilo  n ek a j k ak o r pom i
lovan je  in sočutje. Potem  je  
brezbrižno  skom ignil z ram eni, 
se obrn il in  izginil v temo.

T a k ra t se je  R oland sklonil 
k neznanki, ki jo  je  rešil.

Duša in oči m ladega moža so 
b ile še polne Leonorine podobe; 
toda n jegova um etn iška n arav a  
je  b ila  sp re jem ljiv a  za vse ob
like lepote.

Ko se je  sklonil, je  osupnil 
od presenečen ja  in nehote mu 
je  ušel p r ita jen  vzklik:

„K ako čudežna lepota!"
T ak ra t je  neznanka odprla 

oči.
Zagledala je  R olanda.
D rget j i  je  stresel telo.
N jena bled ica se je  izprem e- 

ni!,a v tem no rdečico; oprla  se je  
na roko, ki j i  jo  je  R oland po
nudil, in vstala; n jen a  roka je  
gorela od vročice. Vsa trepečo- 
ča je  u p rla  v R olanda svoje oči
ij i  m ladega moža je  ob tem po

gledu obšel čuden nem ir. Nato 
se je  boječe ozrla okoli sebe, k a 
kor bi jo  bilo strah , da se na
padalci ne vrnejo .

„Ne b o jte  se, gospa," je  p re
prosto rekel m ladi mož. „Lopovi, 
ki so se vas p red rzn ih  napasti, 
se ne povrnejo ."

T eda j so se n jen e  žam etnočr- 
ne oči spet obrn ile  k  n jem u; 
n jih  lesk se m u je  zdel v temi 
n eizrek ljivo  m ehak.

„Vi!“ je  šepnila in sleherni 
tre s lja j  n jen eg a  glasu je  bil 
vroč po ljub . „0 , d v ak ra t je  re 
šen človek, kogar rešite  vi..."

„Gospa,“je  rekel m ladi mož, 
v zadregi nad tem  gorečim  izli
vom, ki ga ni razum el in ga je  
prip isoval vznem irjen ju  nad 
prestano  nevarnostjo .

O na pa mu ni dala, da bi na
d a ljev a l; p r ije la  ga je  za roko 
in se1 mu obesila za komolec.

„Bojim  se!" je  zam rm rala. 
„Oh, tak o  se bojim ... Z aklin jam  
vas, sprem ite me domov... ne od
b ijte  mi te prošnje!..."

„Gospa, m oje ime je  Roland 
C andiano, in bi bil nevreden 
slavnega im ena, ki ga nosim, če 
bi vam  odrekel zaščito, k i bi jo  
v tem  tren u tk u  vsak Benečan 
sm atral za svojo sveto dolžnost!"

„H vala! O, hvala!" je  vzk lik 
n ila z istim  vročim  glasom.

P otegnila ga je  s seboj.
K akih  dve sto korakov  nato 

se je u stav ila  ob kanalu .
Tam  je  čakala  razkošna gon

dola. S topila sta van jo  in sedla 
pod svilnat, z zlatom  tk an  šotor. 
In čolnar, velik  N ubijec v tu 
n ik i iz bele svile, je  pognal čoln 
po v ijugastih  strugah  kanala.

Nič n ista govorila — n jega 
so spet prevzele lju b av n e  san je 
in d rh teč  od n e iz rek ljiv e  sreče 
je  m islil na ju tr išn ji  dan, ko mu 
bo njegova Leonora pred zb ra 
nim i beneškim i p a tric iji n a ta 
kn ila  na p rst zlati p rstan , zuna
n je  znam enje svoje ljubezni... 
ona, božanska Tmperija, pa je  
trep e ta la  v v ih a rju  neutešenih 
strasti, ki je  d iv ja l v n jen ih  p r 
sih.

Tmperija!
S lavna, blesteča rim ska kur- 

tizana, ki jo  je  v B enetke p ri
p e lja l D avila, n ajbogate jši Be



5

nečan, n a ju g led n e jš i član Sveta 
D eseterice L.

Im perija , k i so jo  pesniki sla
vili ko t lepšo od toli p roslu le 
L ukrec ije  Borgi je  L.

Im perija , tako  lepa, tako  obo
ževana, da so j i  R im ljan i, ko je  
o d h a ja la  iz Rima, v p rizn an je  
n jen e  lepote postavili jav en  spo
m enik k ak o r k ak i boginji!*

Da! B ila je  Im perija!
R oland jo  je  poznal samo po 

slovesu. T oda ko se je  naposled 
gondola u stav ila  in sta  stop ila  na 
suho, ko je  zagledal dvajsetorico  
slug, k i so se zgrnili okoli n jego
ve sp rem ljevalke, ko je  z enim  
samim pogledom  objel vse belo 
m arm orno pročelje  s kipi, jas- 
pisovim i steb ri in  zidci, nazob
čanim i ko čipke — ted a j se je  
zavedel, k je  s to ji in  k a te r i žen
ski je  sto ril viteško uslugo.

O pazila  je  njegovo zmedo in 
ga p r i je la  za roko.

„Bodite velikodušni do k ra ja  
in počastite to hišo s svojo nav 
zočnostjo! D rugače bom m orala 
m isliti, da  ste me samo zato re 
šili, da  me potem  ponižate...'*

N jen  goreči glas ga je  rotil... 
Mladi mož je  vstopil!...

Šel je  za k u rtizano  po m ar
m ornem  vestibulu , čigar vhod 
je  zag rin ja l velikanski belorde- 
če p rogast zastor.

Zavil je  po m arm ornih  stop
nicah. N a vsaki od n jih  je  stala  
dragocena posoda z eksotičnim i 
rastlinam i. In  potem se je  n je 
g o v i  osuplim  očem odp rla  v r
sta  dveh, treh  p rostran ih  dvoran 
z dragocenim  pohištvom  in raz 
košjem , p reračunan im  na to, da 
pogrezne čute v omamno nasla
do ljubezni.

Ljubezen!... Vse v te j palači 
jo  je  oznanja lo  in proglašalo 
njeno  moč.

R oland se je  m ahom a zagle
da ' v ozračju  razbrzdane neči
stosti, sredi g reha v njegovi n a j
večji popolnosti.

Im p erija  ga je  vedla v dvo
rano, polno red k ih  cvetlic, in d ij

* Ta spomenik so podrli šele 
pod konec 18. stoletja. — Imperijo 
so opevali v latinskih in italijan
skih stihih. Njene sobane so bile 
baje .tako razkošne, da je španski 
poslanik pljunil nekemu lakeju v 
obraz, češ da ne najde drugega 
prostora za to.

skih zaves in preprog, nagih  
m arm ornih  k ipov in  slik, v red
nih  kneževskih  palač v F lorenci 
in  F e rra r i, bogatih  zrcal in sveč
nikov  iz suhega zlata, k i so raz 
odevali bogastvo, ra fin iran o st in 
um etn išk i okus ku rtizane, za k a 
tero  je  bogati D av ila  zaprav il 
že t r i  če trtin e  svojega ve likan 
skega im etja .

R oland je  obstali.
Im p erija  je  čutila,- da hoče 

oditi.
Z migom roke je  odslovila 

s tr  ža jke , k i so že h itele  p ri
p ra v lja ti  mizo.

„A li nočete sesti?" je  v p ra
šala z d rh teč im  glasom.

„G ospa,“ je  odgovoril Ro
land, „zdaj, g le jte  ste dom a in 
popolnom a na varnem . Če bi še 
del j ostal, b i to skrom no uslugo, 
k i mi je  bilo vese lje  in  čast, da 
sem vam  jo  mogel storiti, u teg 
nil za ig ra ti in  postati nadležen!” 

..Nadležni! Vi! O, gospod, va
še k ru te  besede so mi dokaz, da 
nočete b ra ti  v m ojih  očeh, k a j 
se godi v m ojem  trpečem  srcu!“ 

R oland  je  začutil, da se p r i
p ra v lja jo  stvari, k i j ih  ne bo 
moči več popraviti. Zato je  re
ke! z zelo m ehkim  glasom:

„Gospa, n a jin i poti sta raz 
lični. T oda ko se poslavljam , 
vas zak lin jam , v erjem ite  mi, da 
odidem  s tega srečan ja  z globo
kim  spoštovanjem  do vašega po
gum a in iskreno  hvaležnostjo  za 
veliko milost, k i ste mi jo  nak lo 
n ili s svojim  gostoljubjem ."

Stopila je  p red en j, težko so
peč, gnana od tiste  silne strasti, 
ki časih iznenada navali na žen
ske v m inutah  duševnih razdo
rov. In n jen  izprem enjeni glas, 
h rip av  od ih ten ja  in lom eč se 
od strasti, je  s trag ično  neiz
prosnostjo  razgalil n jeno  v k r 
čih zv ijajočo  se no tran jščino : 

„T ak ne v idite, da  vas l ju 
bim! Ne vidite, da vam  ponujam  
žgočo ljubezen  svojega srca in 
stras t svojega telesa! Ne, no
čete videti! K akor ne v idite, da 
vam  že tr i  mesece k ak o r senca 
sledim  k o rak  za korakom !" 

„Gospa... milost!... O svestiteI «se!...
„Ali veste, zak a j sem pustila  

Rim in svoje tr i  palače, svoje 
pesnike in um etnike in  ljudstvo.

ki je  klečalo p red  m enoj? Ali 
veste, za k a j sem šla z D avilo  v 
Benetke? K er sem lani zagleda
la vas, ko ste p rišli ko t poslanik 
k papežu! A li veste, zak a j sem 
dala  zgraditi to  palačo ob Veli
kem  kana lu?  D a sem m ogla vsak 
dan opazovati vašo gondolo, k a 
d ar je  p lu la  mimo. Ali veste, 
zakaj nisem  štela m ilijonov, ko 
sem si ok rasila  to stanovanje? 
K er sem ho tela  n ap rav iti iz n je 
ga svetišče n a jin e  ljubezni! O, 
R oland, Roland! K ako strašen 
p rez ir berem  v vaših očeh!... Oh, 
u b ija te  me L."

„Ne p reziram  vas," je  rekel 
m ladi mož z isto m ehkobo k ak o r 
p re j. „Pom ilujem  vas..."

V divjem  besu je  b ruhn ila :
„ Pom iluješ me! Ha, ha... Po

tem  bi mi bil že lju b ši prezir... 
Pa ne! Le pom iluj me! Saj me 
lahko pom iluješ! Ni je  nesreč- 
n ejše  ženske od mene, k e r ni 
ženske, k i bi tako  lju b ila  ko jaz! 
Le pom ilu j me! Z akaj s trašn i so 
črvi, k i me glodajo, in  nihče ne 
pozna pošasti ljubosum ja, k i me 
žro, k ad a r m islim  n a  ono, k i jo 
ljubiš, na to Leonoro, ki..."

..Nesrečnica!" je  zagrm el R o
land.

Vsa k r i m u je  izginila z o b ra
za, k i je  postal m rliško  prsten . 
Vzdignil je  roko, k ak o r da hoče 
razčehniti usta, k i so o skrun ila  
lju b ljen o  b itje . Toda roka mu 
je  spet težko p ad la  nazaj.

„Z bogom, gospa," je  rekel 
iznenada z izpreinenjenim  g la
som.

In je  p lan il ven.
Im p erija  je  hropeč, ran jen a  

v srce, p ijan a  strasti in  m ržnje. 
je la  trg a ti tenčico, k i je  p o k ri
vala n jeno  prelestno telo, in se 
ih te  v rg la  na  lev jo  kožo na tleh , 
grizoč si pesti, da bi udušila  
k rik .

Zdajci pa so j i  obvisele oči 
na nekem  človeku, ki je  stal s 
p rekrižan im i rokam i na  pragu  
in jo  gledal.

Tem u človeku je  utegnilo  
b iti š tirideset let. Bil je  lepe po
stave in  n jegov obraz je  raz
odeval moški ponos. Za pasom  je  
imel čudovito lep meč z ročajem , 
polnim  vdelanih  dem antov. T e
žka zlata  verižica je  p rep en ja la
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rijj&^ov sukn jič  iz črnega ža
metni

'^ im p e r ija  je  p lan ila  s krikom  
ira^hoge.
"'Hf,Giovanni D avila!"
‘^ 'S topila je  p ro ti njem u:
^1 ,,Ali ste k a j  v ideli?“ je  v p ra

šala h lip a j e.
>yl „Vse!...“

Ali ste k a j čuli?“
„Yse!...“
Iz n jenega g rla  se je  u trgal 

d iv je  blazen hrohot. O n pa je  z 
ledenim  glasom nadaljeval:

„U m rli boste!... Ha, zato ste 
šli z G iovannijem  D avilo  v Be
netke, zato, da se sestanete z 
R olandom  C andianom ! Vsa čast, 
gospa, vaši nesram nosti! O bču
dovati m oram  usodo, ki si je  za 
to izb ra la  dediščino Davilov! 
Zato so to re j m oji p redn ik i p re 
livali klri, k riža rili po m orjih , 
bo jevali sto tine b itk  in proslav
lja li naše ime, k i je  zapisano v 
zlati k n jig i repub like  — zato, da 
postane to ime ju n ak o v  nekega 
dne igrača pocestnice in p red 
m et zasm eha vseh Benetk! Jaz, 
nevredn i potom ec rodu velika
nov, sem hotel iz vas nap rav iti 
p a tric ijk o  in  p o k riti vašo sra
moto z osmimi sto le tji časti! In 
vse to samo zato, da lahko za
dostite svojim  kurtizansk im  po
hotam!... T ako so m oja m ati in 
mati m oje m atere in babica in 
p rabab ica, k ak o r daleč sega moj 
rod, h ran ile  in varčevale in g ra 
dile kneževsko im etje  — zato, 
da si boste vi nekega dne lahko 
positavili nečisto svetišče za svo
je  vsakodnevne lju b im ce !11

..Svetišče!" je  zarjuila Im pe
rija . „Še sam ne veš, kako  pravo 
besedo si rabil... P rid i in po
g lej!"

V skoku se je  zagnala piloti 
neki zavesi, jo  s trg a la  na tla, 
p iitisn ila  na gum b in p lan ila  v 
sobo, k i se je  odprla  pred  njo.

G iovanni D avila, ki se je  bil 
s penam i na ustih  vrgel za njo, 
je  obstal vkopan k ak o r pred 
prizorom  iz fan tastičn ih  sanj.

Soba je  b ila  m ajhna  in sk riv 
nostna, brez vsakršnega pohišt- 

's ten e  so pokrivale  svil- 
Stefe&lt' 'tapete. V

9*P 'jefltefe *i<K

V ozadju  so sitale na sreb rn ih  
trinožn ik ih  tri kad iln ice in raz 
š irja le  omamen vonj. Nad n j i
mi pa je  k ak o r svetn iška podoba 
nad o lta rjem  visela v zlatem  
o k v irju  slika R olanda C andiana
— um etniško delo od Boga iz
valjenega slik a rja .

Polnaga, vsa d rh teča  v za
m aknjenosti strasti, se je  spusti
la  Im perija  na ko lena in izte
gnila  svoje božanske a labastr- 
ske roke p ro ti podobi.

G iovanni ju  D avili je  k r i  zalila 
oči in obraz mu je  spačil b rez
um en bes.

„Izm eček pek la!"  je  za rju l. 
..D okončaj med zavrženci svoje 
bogokletne m olitve!"

In opo tekaje  se od gneva je  
izdrl bodalo in se zagnal nanjo .

Im p erija  se je  v rg la  kv išku ; 
tisti m ah je  bil D avila že pri 
n je j.

„U m ri!" je  zahropel. „Toda 
ko boš pogin jala , vedi, da bom 
tv o je  tru p lo  vrgel beneškem u 
k rv n ik u , da ga obglavi, in potem  
šele v k an a l, da ga rib e  požro!

N jegova roka je  zam ahnila.
Toda Im p erija  je  h itro  ko 

bli. k  p restreg la  njegovo laket, z 
nečloveškim  naporom  jo  je  po
tegnila  ki sebi in zasadila svoje 
zobe v njegovo zapestje... Boda
lo je  zd rkn ilo  na  tla... Tisti mali 
ga je  že pobra la  in ga do ročaja  
zadrla  D avili v prsa.

Nesrečnež je  brez glasu, k a 
kor posekan telebnil na  tla  pred 
veliko podobo, ki se je  leske
ta la  iz zlatega okvirja...

Im periji so od groze izstopile 
oči; u p ira  je  jih  v k rvavo  trup lo  
na tleh  se je  m ehanično, korak  
za korakom  um ikala k  vratom .

T a k ra t pa se je  neka roka 
do takn ila  n jen ih  golih ramen...

Z blaznim  strahom  se je  
obrnila, p r ip ra v lje n a  na  nov 
um or, in zagledala prsten , po
šastno se režeč obraz.

IV

Zaroka
D rugi dan okoli devetih  zve

čer je  b ila  doževa palača sveča
no razsvetljena. O grom na stavba 
z m račnim i oboki in stebrov ji 
je> nenadom a dobila p rijazn ejš i, 
sv e tle jši! abraat 11u ..

Vse B enetke so b ile na  nogah. 
L ju d je  so vrveli okoli palače in 
se vozili po kanalih , k je r  so se 
neštete gondole zadevale d ruga 
ob drugo. A množica ni pela ne 
ra ja la  k ak o r p re jšn ji večer; za
m olklo, pridušeno  m rm ran je  je  
v sta ja lo  iz n je . Bilo je  k ak o r 
sredi oceana ob u r i nevihte, a 
nihče ni poznal g lob ljih  vzrokov 
tega m račnega razpoloženja.

Vrh stopnic p ri vhodu v p ro 
strane in razkošno oprem ljene 
sprejem ne dvorane je  stal dož 
C andiano, oblečen v vojaško 
obleko. S prejem al je  beneške in 
podeželske p a tric ije , ki so se mu 
prišli pok lan ja t.

Z raven n jeg a  je  sitala doževka 
Silvija. N jen  obraz je  bil nen a
vadno bled; z nekim  nem irom  se 
je  zah v aljev a la  za čestitke in 
n jen  pogled je- p ro d ira l v dušo 
teh lju d i, k ak o r d a  hoče razb ra ti 
skrivnost n jihovih  m isli: ali po
m enijo srečo n jenem u sinu, ali 
nesrečo?

S aj je  bilo res čudno g ledati 
goste v svečanih oblačilih  s tež
kim i bojnim i dvoreznim i meči, 
in ne z lahkim i bodali. Gotovo 
so im eli tud i železne sra jce  pod 
žam etastim i jopiči, k ak o r se je  
pod sm eh lja ji žensk jasno  raz
odevala groza.

K aj se je  p rip rav lja lo ?
Zakaj se je  z ženitovanjsk i- 

mi slavnostm i družilo  m rm ran je  
ljudskega  nezadovoljstva?

Kdo je  bil raztrosili, glasove, 
ki so se širili m ed množico k a 
kor veter, ko zajam e gozd... g la
sove o nečem neznanem , zlove
ščem, ki jim  nihče ni vedel iz- 
voia?

L eonora in R oland sta sedela 
d rug  zraven  d rugega \  veliki 
dvorani s stropom , bogato o k ra 
šenim  z neprecen ljiv im i fresk a
mi. O bem a je  sreča s ija la  z ob
raza.

D andolo, potom ec tistega do- 
ža, ki je  napisal prvo zgodovino 
Benetk, je  stal k ra j svoje hčere 
in tud i v n jegovih  očeh je  sijal 
neznani nem ir, ki je  tle l med 
množico gostov.

R oland je  vsakem u došlecu 
segel v roko in  se je c lja je  za
h v aljev a l za čestitke, d a ja jo č  
tako  duška svoji sreči, ki mu je  
v p rek ip ev an ju  hotela zadrgniti
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vra t. In  njegov vase obrn jen i 
pogled se je  zdel, da gleda stva
ri, ki j ih  vidi le on sam.

V bežnih slikah so h ite la  mi
mo n jeg a  otroška in deška leta. 
Videl se je , kako teka  po na
brežjih , raztrgan  in polnag, ne
prestano  se p re tepajoč in izzi
vajoč, d ružeč se n a jra jš i s čol
n a r ji  in ribiči. Spomnil se je, 
kak o  rad  je  dražil vohune Dese- 
torice in jim  nekega dne zam a
šil žrelo za ovadbe, kako  je  iz- 
d iral meč na R ialtu  za pogled 
iz lepih dekliških  oči in pel zve
čer podoknice pod balkoni...

Tn to p rek ipevajoče ž iv ljen je  
se ni uneslo n iti ted a j, ko je  
n jegov  oče postal dož... dokler 
ni nekega lepega poletnega ve
čera  obviseli na n jem  Leonorin 
pogled.

O, ta  p rv i pogled!
In zda j sedi k ra j  njega, v pa

lači n jegovega očeta, ona, izvo
ljen k a  njegovega srca, n jegova 
oboževana ljubezen!

„Bodite srečni, R oland Can- 
diano!“ je  ta k ra t  pozdrav il neki 
gost in iztegnil roko .

„H vala vam, d rag i A ltieri, 
hvala!... D ober p r i ja te lj  ste!...“

»Tudi vi ste mi dober p r ija 
telj... bodite srečni, R oland Can- 
diano!...“

„ln  vi, dragi Bembo! T udi vi 
ste p rišli! Še pom nite n a jin e  bar- 
karo le  in balade? Še jih  bova 
zlagala, k a j?  Vaši stihi so ne- 
bešk i!“

»Predobri ste, gospod,“ je  od
govoril Bembo, sk ljučen  v dve 
gube.

In potem  se je  zravnal in se 
nasm ehnil.

»Kaj vidim ?" je  vzkliknil. 
»Kam so vas posadili, gospod? 
O, to je  slabo znam enje!"

Pokazal je  z roko na lesni 
vk lad  v zidu, kam or so b ili — 
slučajno  ali nam enom a — posta
vili Leonorin in Rolandov stol.

R oland se je  obrnil.
T udi L eonora je  pogledala na 

zid in prebledela.
Po vsej dvorani so visele d ru 

ga zraven druge v zlato obrob
ljen ih  vk lad ih  slike beneških  
dožev... Le v enem teh vkladov je  
bil nam estu slike samo napis.

In ta  napis se je  glasil:

„Tu je prostor za doža Marina 
Faliera, obglavljenega za storjene 
zločine."

Ko se je  R oland obrn il po 
Bembu, se je  b il že izgubil med 
množico.

»Strašno!" je  v z trepeta la  Leo
nora.

»Dete m oje, k a j si m ar resno 
vzela Bembovo šalo?... Pom iri 
se!... G lej, b liža se ura... Ravno 
p r ih a ja ta  m oj oče in  mati... Leo
nora, napočila je  b lagoslovljena 
m inuta, ko si bova izm enjala  
prstana..."

»L jubljenec, tv o ja  sem..."
T a k ra t so se zdajc i postavile 

p red  v ra ta  oborožene straže. 
Molk groze je  legel n a  p rostrano  
dvorano. In  zdaj je  stopil iz 
množice neki mož v sprem stvu 
dveh glasnikov in rekel razločno 
in na glas:

»Jaz, Foscari, velik i državni 
inkvizitor, iz jav ljam , da je  med 
nami izdajalec, uporn ik  in za
ro tn ik . V im enu rep u b lik e  p r i
hajam , da ga zgrabim !"

Foscari je  bil ta k ra t v a j- 
lepši dobi svojih  let, mož oilov- 
skih oči in nezaup ljivega čela. 
Ko je  zdaj stopal čez dvorano, 
se je  m nožica s strahom  razm i
k a la  p red  njim .

Dož C andiano je  videl, da 
g re  proti n jem u; njegove trepe- 
čoče roke in posinele ustnice so 
izdaja le  jezo in gnev, k i sta div
ja la  v njem .

In ta  gnev, na  čigar dnu je  
tlel neznan strah , k ak o r pred 
bližajočo se katastrofo , je  ted a j 
uidnril na dan:

»Taka sram ota na tem  k ra ju ! 
Tn na tak  večer! V doževi dvo
rani! K ogarkoli obtožujete, go
spod Foscari, m oj gost je! In 
pri vseh žebljih  K riščevega k r i
ža: nihče ne bo rekel, da je  C an
diano kršil gosto ljub je!"

Foscari se je  zravnal v vsej 
svoji velikosti in njegov pogled 
je  zletel po zbran ih  gostih. Bil 
je  k ak o r strašna u telesba bene
škega zakona — groznega in ne
izprosnega zakona, ki ne pozna 
usm iljen ja .

In počasi je  izpregovoril:
»Gospod dož in vi drugi! Šest 

let je  tega, k a r sem dobil ovad
bo proti škofu Pisani ju . Tudi ta 

k ra t  je  bilo n ek a j v z rak u  k akor 
nocoj. K akor nocoj je  grozil 
upor m ornarske drhali. M inuta 
o b o tav ljan ja  in država bi b ila  
izgubljena... Bilo je  na p razn ik  
M arijinega vnebovzetja. O b ča
su velike maše... Šel sem  v ce r
kev svetega M arka ip  k ren il p ro 
ti o lta rju . Tam  sem se ustavil 
ravno v posvečenem  tren u tk u , 
ko se je  škof obrnil, da dvigne 
m onštranco pred  klečečim i v e r
niki. K aj sem potem  storil, vsi 
veste: človeku, ki je  bil gost Bo
ga, sem jaz, Foscari, položil roko 
na ram o in ga proglasil za je t 
n ika!"

P red s tav lja jte  si tisto nedo
povedljivo tesnobo in nenadno 
odrevenelost, k i u d ari v človeka 
po oglušujočem  tresku . T ako so 
oledeneli vsi, k i so b ile p riče te 
mu prizoru .

Le Bembo je  oh ran il hladno 
kri.

N agnil se je  k  A ltie ri ju  in mu 
n ek a j zašepetal na uho.

A ltieri je  prebledel.
»S krajn i čas je!"  je  zagodr

n ja l Bembo. »Tak id ite že!"
Tedaj je  A ltieri stopil p ro ti 

R olandu C andianu . Vse to je  
tra ja lo  kom aj sekundo.

Foscari je  povzel:
»Gospod dož, k a r  sem storil 

v hiši Boga, mi nobena sila na 
svetu ne m ore u b ran iti, da ne bi 
storil v vaši hiši! C andiano, po
zivam  vas, da mi odgovorite: ali 
se m islite tu, v doževski dvorani, 
u p ira ti zakonom, ki so doži p r i
segli, da jih  bodo ščitili?"

C andiano je  prepadeno  po
gledal po dvorani.

O koli sebe je  v idel dva tisoč 
svojih  gostov: nem ih, s pobeše- 
nimi glavam i, negibnih.

In da bo prispodoba z nevihto 
še popolnejša, je  ta k ra t v m rtva
ško tišino udarilo  od zunaj za
m olklo rohnen je  množic.

Doža je  m ahom a obšla bole
ča zavest nemoči...

Z davečim  se glasom  je  v p ra
šal:

»Koga obtožujete?"
»Rolanda C andiana!" je  od

govoril velik i inkvizitor.
D va k rik a  sta p re trg a la  tiši

no, dva p resun ljiva , obupna k r i
ka. in dve ženski sta se instin 
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ktivno vrgli proti Rolandu, ki 
se je  z b liskajočim i se očmi 
obrn il p ro ti Foscariju ...

S ilv ija  in Leonora, m ati in  
ljub im ka, sta se z rokam i okle
n ili m ladega moža in d iv je  v r
gli glavo nazaj, k ak o r bi hoteli 
reči:

„ Iz trg a jte  nam a ga, če se 
upate!"

Dož C andiano je  h ripavo  za
ječal:

„Moj sin!... Moj sin, p rav ite , 
da je  zaro tn ik  in  izdajalec!..."

„O vadba je  nedvoum na!"
„N esram na je  in laž!"
S tari C andiano  si je  strgal z 

g lave doževsko krono:
„P re j se bo ta  k rona  izpre- 

m enila v železno verigo okoli 
m ojega v ra tu , k ak o r bom pustil, 
da bi zgrabili m ojega nedolžnega 
sina!"

In m ed tem  ko je  iz množice 
vstal v ih ar k rik o v  in groženj, je  
dož izdrl svoj težk i meč.

P rav  tisti tren u tek  je  A ltieri 
prišel do R olanda C and iana in 
m u h lastno in s pobešenim i očmi 
zašepetal:

„To so uprizorili sovražniki 
vašega očeta, da bi ga nagnali v 
obup in pogubili... V dajte  se, Ro
land! Za vaše ž iv ljen je  jam čim  
jaz!... Čez eno uro  bo vse spet v 
redu!"

T eh besed ni slišal samo Ro
land, čuli sta  jih  tu d i S ilv ija  in 
Leonora. A ltie rijev  vp liv  v Sve
tu  D esetorice je  bil p rav  tako  
znan k ak o r njegovo p r i ja te l j 
stvo do doževega sina.

Ženi sta  se oddahnili. To p r i
liko je  po rab il Rolandi, da se je  
izvil iz n junega  objem a.

Pograbil je  A ltie rija  za roko:
„0 , zvesti p rija te lj!... vaša 

bistrovidnost bo rešila  m ojega 
očeta... poslej v lad a j med na
m a pobratim stvo do sm rti!"

In R oland je  p lan il k  dožu 
C andianu , ki je  bil potegnil meč, 
da zbere svoje zveste okoli sebe. 
Toda kom aj pet a li šest jih  je  
stopilo k  njem u...

„Oče!" je  zavpil m ladi mož.
C andiano se je  zbegano obrnil 

in  spoznal svojega sina. N jegov 
gnev se je  v tre n u tk u  stopil in 
se um aknil obupu, ves njegov 
odpor se je  izprem enil v žgočo 
bolest. Ih te  je  razprostrl roke.

Oče in sin sta se objela. Fos- 
cari pa je  s straho tn im  mirom 
čakal. P a tric iji so se obrnili 
s tran  — ali j ih  je  bilo sram  
lastnega izdaja lskega m olka?

R oland je  b il n ek a j rekel 
očetu na  ušesa.

K aj mu je  govoril tisto  sekun
do, ki je  m orda pom enila slovo 
za zmerom? Ali je  v lival tolažbe 
v starčevo dušo? A li m u je  še
petal 'skrivnostno svarilo?

Zdajci se je  dož odtrgal od 
sina. N jegov pogled je  obletel 
dvorano, nato p a  se je  ustavil 
na Foscariju .

„Gospod Foscari," je  rekel z 
glasom, ki sc je  tru d il, da  bi bi? 
m iren, „moj sin je  nedolžen in 
zahteva, da to proglasi n a jv iš ji 
Svet. S torite to re j svoje delo, 
kako r sem ja z  storil svojo dolž
nost. N aj se tak o j sestane so
dišče!"

„Sodišče čaka!" je  ledeno re 
kel Foscari.

Dož se je  stresel. T o re j je  
bilo že vse p rip rav ljen o  za 
sodbo!

Kdo je  vse to uprizoril?  Kdo 
gii je  hotel zadeti v n jegovi 
sreči? N jegov pogled je  poln 
groženj in  obupa zbežal po l ju 
deh, k i so stali okoli n jega.

..P rek le t n a j bo strahopetn i 
ovaduh!" je  zam rm ral. „Iskal ga 
bom in našeli v tem i, k je r  se 
skriva! In potem  n a j se me boji! 
Z aka j osveta bo še strašn e jša  
k a k o r  je  b ila  ovadba podla!"

Na glas pa  je  rekel R olandu:
„Idi, sin moj! R ekel si, naj 

čakam  eno uro. Idi, čez eno uro 
te  bom tu  pričakoval."

„Gospod Foscari," je  s h lad 
nim  m irom  rekel R oland, „izro- 
čam vam  svoj meč. P rip rav ljen  
sem stopiti p red  sodišče!"

V eliki inkv iz ito r je  d a l zna
m enje. Deset, d v an a js t straž  je  
stopilo nap re j, n jih  oficir pa je  
zgrabil m ladega moža za komo
lec. Toda ni ga še p rav  p rije l, 
ko je  zletel po tleh  in  s čela se 
mu je  vtdrla k ri: R oland mu je  
bil naglo ko blisk zadal strašen  
udarec.

D rget je  stresel množico. O fi
c ir je  vstal, si obrisal čelo in se 
b rez  besede um aknil.

„D a se razum em o, gospod 
inkvizitor,"  je  rekel R oland z

usmevom, ki ga je  delal s traš
nega. „P red  seboj im ate svobod
nega moža. Le iz lastne vo lje  se 
podvržem  n ajv išjem u  Svetu. Za
povejte to re j stražam , naj se 
um aknejo . Pa brž, če bi smel 
prositi..."

Foscari je  v tre n u tk u  p regle
dal položaj. Zavedel se je , k a j  je 
R oland: mož, k i bi k lju b o v al 
celi vojsk i in  spravil vse mesto 
na noge. Od zuna j so b u ta li va
lovi upora.

„P rav !“ je  rekel z istim  le
denim  glasom. „N ihče se vas ne 
bo dotaknil, ld ite  za m enoj, Ro
land C andiano!"

„P red  vam i!" je odgovoril 
m ladi mož.

„R oland!“ je  k r ik n ila  Leono
ra  in iztegnila roke.

R oland se je  obrn il in  videl 
svojo zaročenko, ki se je  b leda 
ko zid op ira la  n a  njegovo m a
ter, da ne bi padla. V idel je  žar 
ljubezn i v n jen ih  lepih  očeh, ki 
jih  je  zastira la  bolest. Videl je  
svojo staro  m ater na  robu obu
pa; le  drgečoče ustne so izdaja
le, da je  še ž iv ljen je  v tem  vo
ščenem obrazu. Videl je  svojega 
strtega očeta sredi molčečih pa- 
tric ijev . T a p rizo r žalosti in 
groze je  ostal v njegovih  očeh do 
sm rti.

„R oland!“ je  v drugič k r ik n i
la deklica.

Z nadčloveškim  naporom  je  
udušil blazno izkušn javo , ki 
ga je  hotela prem agati. V spo
m in so mu prišle  A ltie rijev e  
besede. Če se upre, bo njegov 
oče izgubljen  L.

„Čez eno uro, Leonora! Čez 
eno uro, mati! Čez eno uro, oče!"

S čudno trd n im  glasom  je  iz
rekel te besede. N ato pa se je  
obrnil in krenil p ro ti vratom  v 
ozadju , p r e d  velikim  inkvizi
to rjem , k ak o r je  rekel, med 
skupinam i gostov, k i so se mu z 
grozo um ikali.

Ko je  bil že na pragu, je  po
sledn jič  začul L eonorin k rik  •— 
srce trg a jo č  k rik , k ak o r slovo 
žive žene od m rtvega moža, ki ga 
spuščajo  v zem ljo:

»Roland! R oland!"
O bstal je  in vztrepetal, bled 

ko m rlič.’
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Eh, kaj se mu more zgoditi! 
Česa n a j se boji? Eno samo 
besedo poreče, in ovadba bo 
ovižena — in oče rešen...

Stopil je  čez prag!... Velika, 
težk a  v ra ta  so se zaprla  za 
njim!...

V
Svet Desetorice

D vorana Sveta D esetorice se 
je  n ah a ja la  v doževi palači, k je r  
je  b ila  tudi dvorana državnega 
inkv izito rja . Svet D esetorice in 
inkv izito rji so stanovali v senci 
dožev: d've čeljusti istih  klešč,
vedno p rip rav ljen i zdrobiti, k a r 
jim a pride pod' zobe. Če je  bil 
doz sl'avehlepen in brezobziren, 
je  poizkusil dobiti v svoje roke 
obe klleščnicj, in ted a j so se k le 
šče zasekale v ljudstvo. Če pa je  
bil mož svobodoljubja, če je  
prišel v nem ilost p ri patric ij ih 
k akor C andiano, so se če ljusti 
strašnega političnega s tro ja  za
grizle vanj.

Foscari je  stopil v dvorano 
Sveta D esetorice. Sedel je  na 
visok stol iz rezljanega lesa na
sproti desetim  drugim  stolom, 
ki so bili vsi zasedeni razen 
enega: Davilovega!

Veliki inkvizitor je  bil vsto
pil sam.

K aj se je  zgodilo z R olan
dom?

Skrivnosti d ržavne inkvizici
je  so b ile s trašne — eno teh 
skrivnosti bomo tak o j imeli p ri
liko razk riti, ko  pojdem o za 
sledovi Leonorinega zaročenca. 
In navzlic vsej grozoti bomo po
skusili ostati nepristransk i.

D esetorica članov Sveta D e
setorice, ki so tvorili ta jn o  sodii- 
šče, je  bila na svojih  mestih. 
N jihovi obrazi so b ili negibni; 
brez glasu, m rzli ko kam en so 
sedeli na svojih  stolih.

„G ospoda,“ je  začel Foscari, 
„že dolgo vam je  znano podze
m eljsko rovan je  R olanda Can- 
diana. Na tihem  ste ga obsodili. 
Ali ni tak o ?“

Večina desetorice je  nemo 
prik im ala.

„Le priložnosti nam  je  m an j
kalo. Nocoj smo dobili dokaz 
njegovega izdajstva. R joven je 
drha li, ki se je  zbrala  prtkl pa
lačo in vzklika izdaja lcu , je

strašna in neizpodbitna obtožba. 
Ali ni tako?“

Isto znam enje p r itr je v a n ja  
in ista m rzla resnost sta svedo- 
čili, da so sodlniki neom ajno 
odločeni v svojem  siklepu: toda 
to pot' j ih  je  prik im alo  samo 
pe;t.

„Gospoda,“ je  nadaljevali ve
lik i .inkvizitor, „v sedanjem  tre 
nu tku  je  čas drag. U por, ki 
ograža naše pravice, je  tre b a  še 
nocoj za treti. Roland Candliano 
je  nahujskali m o rn arje ; Roland 
C andiano je  zanetil vstajo  proti 
patric ijem . .Form alnost, k i jo  
storim o, nas bo rešila le tedaj, 
če se b rez  od lašan ja  odločimo 
zanjo. B lisk je  le zato nevaren, 
k e r se človek, k a tereg a  zadene, 
ne u tegne pred n jim  zavaro
vati."

„G lasujm o!“ je  rekel Moce- 
nigo, eden iz D esetorice.

„Enega še ni,“ je  opozoril 
G rim ani, mož h ladne k ru tosti, 
a železne doslednosti v načelnih 
rečeh.

„Res!“ sta vzk likn ila  dva, 
tr i je . „Ne moremo glasovati!"

A ltieri si je  obrisal znojno 
čelo.

Na Foscarijevem  obrazu je 
vstal leden nasmeh.

„Enega še n i,“ je  rekel. „Ta- 
ikoj zveste, zakaj. Toda preden 
vam pojasnim , kako  to da je  
stoli dičnega D avile  prazen..."

„M orda zato, k er je  R olan
dov p rija te lj!"  je  vzkliknil Mo
čen igo.

„P reden  izpregovorim  o D a
vili," je  povzel velik i inkvizi
tor, „opravim o form alnosti, ki 
nam  jih  nalaga zakon!"

Foscari je  vstal in stopil k 
velik im  vratom  v ozadju  dvora
ne — ne k tistim , skozi k a te ra  
je  bil prišel, nego k drugim , ki 
so se odp ira la  v prazno dvorano. 
Tam  je  bil prostor za priče, 'ki 
bi p rišle  izpovedovat. P riče, ki 
jih  nikoli ni bilo... N ikoli se m 
nihče odzval inkvizitorjevem u 
pozivu. Toda zakon je  ta  poziv 
zahteval.

Na p ragu  teh v ra t je  Foscari 
rekel svečano in na glas:

„Tisti, ki nam je  ovadil Ro
landa C and iana v b lagor re 
publike, n a j vstopi in naj iz
pove po svoji vesti."

T ren u tek  je  počakal, nato se 
je  vrnili na svoj prostor.

Toda ko se je  hotel spustiti 
na stol!, je  opazil, da je  sodnike 
prešin il trepet. O brn il se je  in 
obstal k ak o r ukopan.

Tam, na pragu vrat, ki jim  
je  bil p rav k ar obrnil h rbet, je  
s tala  ženska!... In ta  ženska je  
b ila ku rtizan a  Im perija!...

S topila je  n ap re j, b leda ko 
sm rt. Prsi so se ji sunkom a dvi
gale in padale in n jen  zdelani 
obraz je  odkrival boje, k i so v 
n je j  d iv jali.

A ltieri je  postal bel k akor 
prikazen.

Sodniki so neano čakali. Ne
nadejan i prihod Im perije je  za
vzel vso n jihovo pozornost. O na 
pa jih  je  gled!ala s čudnim i očmi, 
ki so zdaj zagorele v ognju 
Sm rtnega sovraštva, zdaj spet 
zasija le  v m ehkem  soju  obupa 
in trudne  vdanosti.

Foscari se je  osvestil od 
prvega presenečenja.

„Vi ste ovadili R olanda C an
diana?" je  vprašal.

„Jaz!“ je  odgovorila Im pe
rija .

„Potem  izpovejte, kaj ste 
videli na svoje oči, čuli na svoja 
ušesa, in ne tega, 'kar ste m orda 
samo slišali pripovedovati. G o
vorite svobodno in brez strahu!"

Mocenigo, tisti, k i je  p re j 
m eril na Davilovo p r i ja te l j 
stvo z Rolandom , je  ta k ra t vstal 
in rekel:

„G ovorite odkrito , gospa. To
da preden  obtožite, tdlobro v du
ši prem islite , da en a  sam a vaša 
beseda lahko spravi R olanda 
C and iana na morišče."

Mocenigo je. sedel. D va ali 
tr i je  so p rik im ali.

Im perijo  je  streslo. Poškrla- 
te la  je, potem pa je  še bolj p re 
bledela in p ritisn ila  svoje čudo
vite roke na n ed rija , k ak o r bi 
hotela pom iriti srce...

Nevihta, ki je  d iv ja la  v n je 
nem srcu, je  b ila  strašna. P reži
vela je  peklensko noč. M inuto 
za m inuto je  sledila dram i, ki 
se je  od ig ravala  v doževi palači. 
In v poslednjem  tren u tk u , ne 
vedoč, k a j počenja, je  skoraj 
b rez um a zbežala iz svojih  so
ban...
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K ate ra  n eu k ro tljiv a  sila jo 
je  p rignala?

Ali se je  bala, dla R olanda ne 
obsodijo?

Ali pa ji  je  ljubezen  vdih
n ila  vzvišeno odločitev, k i bo 
m orda n jo  samo ubila, toda re 
šila n jega, lju b ljen eg a!

„Ena sam a vaša beseda lahko 
spravi R olanda C and iana  na 
m orišče!*1

T e besede so od jek n ile  v 
globini n jen eg a  srca. D a bi ta  
oboževana g lava m orala  pasti! 
D a bi jo  odsekala k rvn ikova  
sek ira! In ona, ki bi d a la  svoje 
ž iv ljen je  za en sam n jegov  na
smešek, bi b ila  tista , k i bi ga 
ubila!

N eprem ag ljiva  groza jo  je  
p revzela  p red  tem i možmi, iki so 
se zbrali, da R olanda obsodijo...

O bsodijo! U bijejo?... Ne, to 
se ne sme zgodliti! P reveč straš
no bi bilo!... Ne, ra jš i samo sebe 
izda, p rizn a  svoj zločin, izpove, 
k a j se je  dogovorila z Bembom 
in A ltie rijem , in ra zk rin k a  vso 
zavrženo n izkotnost ovadbe, k i 
jo  je  v vročici lju b o su m ja  sko
vala  z obem a lopovoma.

R ešiti ga m ora! Da, rešiti L. 
pa čeprav  svoje ž iv ljen je  za
igra!...

„G ovorite, gospa! T ak  govo
rite  v e n d a r!“ je  nestrpno  pono
vil velik i inkvizito r.

A ltieri je  izb u ljil oči. V b rez
um nem  strah u  je  strm el v ku r- 
tizano, k a te re  obraz m u je  jasno 
razodeval! n jeno  nam ero, da ho
če R olanda rešiti.

Im p erija  je  dvignila glavo...
N jene b lede ustn ice so zadr- 

getale...
Z vsem  naporom  svoje volje 

je  u k ro tila  v ihar, ki je  razsaja l 
v n je j, in za jec lja la :

»Izpovedala bom... vso resn i
co... da, vso! N a j bo še tako  stra-
v i ««sna!...

A ltieri je  om ahnil nazaj na 
stol, nem očen, k ak o r posekan od 
strašnega udarca .

S trdnejšim  gliasom je  Im pe
r i ja  .povzela:

„Vso resnico, gospodje... vso 
resnico boste čuli...“

T isti tren u te k  so se odprla  
vra ta , ki so d rža la  iz doževske 
dvorane, in na pragu  se je  po
kazala  Leonora.

B eseda na Im p erijin ih  ustn i
cah je  zam rla. N jene oči so se 
z izrazom  n eizrek ljiv eg a  sovra
štva zabodle v deklico.

»Kdo se nas p red rzn e  moti- 
ti?“ je  zagrm el Foscari.

L eonora je  s to p ila  v sredo 
dvorane. K ako se je  m ogla od
trg a ti R olandovem u očetu in Sil
v iji?  K ako se je  ognila stražam , 
razpostav ljen im  v sosednjih  so
bah?

O b rn ila  se je  k  sodnikom , iz
tegn ila  p ro ti n jim  roke in napol 
k leče za je c lja la  z glasom, k i se 
je  lomil od ih ten ja :

»O prostite  mi... P riš la  sem, 
dla ga  b ran im !...“

B ila je  tako  lepa  in v n jen ih  
s solzami ob litih  očeh se je  z r
ca lila  to lik šn a  bolest, da so m ož
je  vztrepetali. N agnili so se k 
n je j;  le A ltieri je  obsedel k ak o r 
p rikovan  n a  stolu, p len  omo
tične groze in ljubosum ja, in  se 
vpraševal, ali si ne bi s sunkom  
b odala  končal to neznosno t rp 
ljen je .

Im p erija  se je  b ila  um aknila  
nazaj.

Ali jo  je  L eonora zapazila? 
Težko. V tisti m inuti, ko  j i  je  
b laznost obupa zavzela vse m i
sli, je  v idela  skozi k rvavo  meglo 
le sodnike. Tn še p reden  j i  je  
utegnil Foscari u b ra n iti ,””je  iz- 
pregovorila :

»Česa ga dolžite?... K a j je  
storil? Čez eno u ro  bi se bili mo
ral v rn iti, in ta  u ra  je  že m ini
la... K je ga imate?... O h, gospod
je, med vam i vidim  može, ki so 
bili n jegovi p rija te lji... Vi, A l
tie ri, k i vas je  im el talko radi... 
In vi, Mocenigo, ki se je  za vas 
borili... In vi, G rim ani, k o lik ra t 
ste p rišli z n jim  k  m ojem u oče
tu!... In vi M orosino, ki vam  je  
rešil sina! N jegovi p r ija te lj i  ste 
bili... in zdaj ste  se zbrali, da ga 
obtožite, da ga  sodite in obso
dite! Da, obsodite! S aj n ihče ne 
p ride  živ iz vaših rok! K er ste 
brez  srca in k e r vam  je  obtožba 
to liko  k akor obsodba...“

»Pom irite se, gospa,“ je  rekel 
Foscari z m ehkejšim  glasom.

»P ustite m e!" je  zavpila  Le
onora. »P rišla sem, da ga b ra 
nim... O, gospodje, če mi ga vza
mete, u b ijte  še mene, iz trg a jte  
mi dušo, k e r mi je  on duša in

živ ljen je ... Č udite se? K akor da 
potom ka D andolov ne bi pozna
la  svoje dolžnosti!... E den m ojih 
p redn ikov  je  rešil republiko... 
zak a j ne bi ja z  m ogla rešiti svo
jeg a  moža! P rav ico  im am  biti 
tu! V edeti hočem: česa ga obto
žujete?... Kdo ga obtožuje? ...“ 

„Jaz!“ je  re k la  Im perija . 
L eonora se je  stresla  od g ro 

ze. O b rn ila  se je  h  k u rtizan i, ki 
je  s top ila  n ap re j, in u p rla  van jo  
svoje zm edene oči.

»Vi, gospa!... Kdlo ste?“ 
»T akoj izveste!“
Im p erijin  g las je  m ahom a 

postal m rzel ko led.
Sodniki so pozabili, da je  

navzočnost teh  dveh žensk v 
dvorani Sveta D csetorice neka j 
nenavadnega. T udi R olanda so 
pozabili. Č udna tesnoba jim  je  
stisn ila  g rla  in  vsem  razen  A l
tie ri ju  so zm edeno begali pogle
di zdaj k  L eonori zda j k  Im pe
riji, k a k o r da  se p red  n jim i odi
g rav a  ena tis tih  Sofolclovih t r a 
gedij, k je r  obsede m račna Usoda 
igralce p rav  tako  k a k o r  g ledal
ce.

Ženski, obe enako  lepi — a 
kako  različne lepote! — sta se 
zdeli, k ak o r da se m erita  z očmi.

Potefn j e  Im p erija  povzela, 
in n jen  g las je  bil spet sladak, 
opojen in  božajoč. G lavo je  v r
gla naza j in n jen  pogled je  iz
pod pol p r ip r tih  trep a ln ic  k ak o r 
bodalo p ro d ira l v Leonoro.

»G ospodje sodniki, v p raša jo  
me, kdo sem... Im p erija  mi je  
ime... moj poklic je  v B enetkah  
isti k a k o r je  bili v R im u in d ru 
god... Zavržena ženska sem... od 
svo je lepote živim. Razum ite me, 
gospa, k u rtiz a n a  sem..."

Ves s trup , k i ga m ore lju b o 
sum je in v rože ogrn jeno  sovra
štvo vliti v sladko  izgovorjene 
besede, je  Im p erija  položila v 
to izpoved.

L eonora je  zm ignila z glavo. 
K urtizana!... K a j ji  m ar, ali 

je  ta  ženska k u rtiz a n a  ali pa pa- 
tric ijka!... T a  ženska obtožuje 
R olanda — sam o to je  razum ela.

i?,J a z .  sem ovadila R olanda 
C and iana ,“ je  z usmevom kon
ča la  Im perija .

Leonori je  bilo, k ak o r da do
ž iv lja  nemogoč sen.
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I t i  iznenada jo  je  obšla blaz
na slu tn ja , da jo  čaka še hu jša  
katastrofa...

„Vi...“ je  za jeclja la , „vi ste 
ovadili... Rolanda!... Vi!...“

„Da, jaz, gospa. Jaz sein ova
dila... jaz  obtožujem  R olanda 
C andiana, db je  koval zaroto 
p ro ti državi, hoteč pobiti po v r
sti vse člane Sveta...“

O btožba je  b ila  tako  strašna, 
da so sodniki od groze vztrepe
tali.

Leonora si je  z m ehanično 
k re tn jo  p oprav ila  lase, k i so ji 
m rzlo lepeli na čelu. N ikak  k rik  
se ji  ni u trga l iz davljenega g r
la. Z istim  tihim  in trepečočim  
glasom  je  zam rm rala:

„Dokaz... tak a  nesram nost... 
o, gospa... če m orete izgovoriti 
toli nezaslišano obtožbo... niste 
ženska...“

Z dajci se ji  je  v rn ila  vsa moč.
„G ospodje sodniki!" je  zavpi

la. „A li slišite, k a j  p rav i? Vi po
znate R olanda — ali m orete v e r
jeti?..."

„D okaz!“ je  vzk likn ila  k u rti-  
zana, k ak o r da bi b ila  ču la  sa
mo to besedo. „D okaz! Jaz sam a 
sem b ila  p riča  zaroti. V idela sem 
na svoje oči, slišala sem na svo
ja  ušesa..."

„VideIi ste?... Slišali?... Kje.?..."
„P ri sebi dom a!" je  rek la  Im

p erija .
To pot se je  iztrgal iz Leo 10- 

rinega g rla  k r ik  nečloveškega 
obupa.

Skočila je  p red  kurfizana, jo  
pograbila  za roke in zabodla 
svoj pogled v Im p erijin e  oči.

„P ri vas doma!... P rav ite , da 
je  Roland prišel k vam?..."

„K aj n a j bo to čudnega?... 
S aj je  prihaja li k  meni vsako 
noč... malo po polnoči..."

D eklica je  vz trepe ta la  po 
vsem životu. Oči so se ji zame
glile, v prsih  jo  je  spekla nezna
na bolečina in v sencih ji  je  raz 
b ija lo  k ak o r s kladivom . Z g la
som, iki bi ganil tigre, ko je  ga
nil celo sodnike, je  za jec lja la :

„U .sm iljcnjeL. Ne ig ra jte  se 
z m ojim  obupom... Resnico... res
nico mi povejte!... Recite, d!a 
sem slabo čula... k rivo  razum e
la... Recite, da R oland ni p r i
h a ja l k vam..."

„Pri m e 11 i se je  to  zgodilo," 
je m rzlo rek la  Im perija. „Pri 
meni dom a je  snoči Roland Can- 
diano ubili enega od vas, gospod
je  sodlniki..."

Zam olklo m rm ran je  je  vstalo 
iz stolov in  vseh oči so se o b rn i
le v prazni sedež.

„D avila  je  ub it!" je  oznanil 
Foscari z glasom, ki se je  raz
tegn il ko grom.

Leonora je  om ahnila nazaj. 
Z rokam i se je  p rije la  za senca, 
toda n jen e  oči so še vedno visele 
na k u rtizan i, k ak o r da se ne mo
re jo  od trgati z nje.

O  katastro fa , k i jo  je  slutila!
Zadela jo  je , in nihče je  več 

ne odvrne od nje!
Zadela jo  je  na sm rt! Zadela 

jo  je  v srce, zadela v n jeno  l ju 
bezen!

N ičesar več ne m ara  videti ne 
slišati L.

In vendar je  poslušala do 
konca!

Poslušala je  ogabno resnico, 
ki jo  je  ikurtizana razlagala  sod
nikom . In Im p erija  je  z a k lju 
čila:

„Še to vam m oram  povedati, 
gospodje, zak a j je  R oland Can- 
diano ubil D avilo  ko t p rvega iz
med vas... N esrečni D avila  um i
ra  v m oji hiši. Gotovo je, da ju 
trišn jeg a  dne ne bo več učakal... 
T akole se je  s tvar zgodila: Ro
land  C andiano je  zalotil D avilo 
p ri meni, v m oji palači, in ga za
bodel. Z akaj vse B enetke vedo, 
da je  bili R oland C andiano n a j
bo lj za lju b ljen  in n a jb o lj lju b o 
sum en med vsemi m ojim i l ju 
bimci..."

Z Leonorinih ustn ic se je  u tr
gala tožba, tako p resu n ljiv a  tož
ba nad ruševinam i n jen e  sreče, 
tako  srce trgajoča, da je  zazeblo 
celo člane D esetorice.

Bledi in nemi so poslušali to 
nenehajočo tožbo, ki se je  le  po
časi izgub ljala , k ak o r bi se Le
onora pogrezala v k ra j neskon
čne žalosti.

T udi Im perija  je  poslušala.
Zlovešč usm ev ji je  razk len il 

ustnice, da so se pokazali n jen i 
drobni in ostri m ali zobje...

In bilo je, k ak o r da tud i n je j 
trga ih ten je  prsi!...

Ih ten je  groze in obupa žen
ske, ki je  svojo ljubezen  žrtvo

vala ljubosum ju  in ubila lju b 
ljenega moža, sam o zato da bo 
trp e la  osovražena tekmica!...

Ne vedoč k a j počne, s trta  od 
enega tistih  dluševnih v iharjev , 
ki izruvajo  čute do korenin , k a 
kor izkorenini orkan  drevesa v 
gozdu, je  Leonora zavila proti 
vratom , in iz vesoljnega potopa, 
ki je  grozil ob je ti n jen  razum , 
ji je  ostala le ena miseli:

P roč od tod, daleč proč... po
begniti na konec sveta, t ja  k je r  
je  nihče ne bo več videl... po
begniti in um reti..., sama, daleč 
od vseh, um reti s to tožbo na 
ustnah, iki se je  b rez p restanka  
trga la  iz n je, ne da bi se je  za
vedala.

Dospela je  do vrat.
A ltieri jo  je  požiral z očmi.
Im p erija  je  s led ila  slehern i 

n jeni k re tn ji, in  n jen  obraz je  
izdaja l veselje, k i je  bilo straš
ne jše  v svoji grozoti k ak o r de
k ličina bolest.

Vsi sodniki so up ira li oči v 
Leonoro...

D eklica je  odp rla  vra ta .
T isti m ah pa se je  ustav ila  in 

se obrnila, k ak o r bi jo  b ila  p re 
šinila b lazna nada, in k rik n ila  
od veselja, ki ga ni moči popisa
ti!... T udi A ltieri se je  obrnil, to
da njegov obraz je  p o k rila  p r
stena b led ica strahu! Tudi Im 
p e rija  se je  obrnila, toda od g ro
ze bela ko zid!

V dvorano je  b il nam reč pri 
d rugih  v ra tih  stopil lakej.

In ta  la k e j je  oznanil z m ir
nim glasom:

„G ospodje sodniki, plem eniti 
in slavni G iovanni D avila  p r i
haja!..."

Davila!... G iovanni D avila  L.
K akšen čudež energ ije  se je  

zgodil?... Kako? Zakaj?... Po kaj 
p rih a ja?  •

Po k a j p rihaja!... D a se m a
ščuje nad! Im perijo! D a jo  bo vi
del um irati ob svojem  u m ira 
n ju , um reti ob  svoji sm rti! K ar 
je  še b ilo  ž iv ljen ja  v njem , du 
še in diha, se je  zdlružilo v eno 
samo besno voljo:

M aščevanje nad Im perijo!
In da se m aščuje nad Im peri

jo, reši R olanda Candiana!...
T o re j je  vedel?
Kdo mu je  povedal, k a j se 

p rip rav lja ?
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K ateri glas m u je  zelektrizi- 
ra l sile na postelji, kam or so ga 
b ili prinesli in k je r  je  um iral, 
te r mu k rik n il na uho: Idi v do
ze vo (»alačo!

In zdaj je  bil tu!... Prišel je  
bil, čeprav  je  tvegal, da s tem 
naporom  dokonča delo, ki ga Im- 
p e rijin o  bodalo ni dovršilo na 
mestu!

Govoril bo! Izdal bo kurtiza- 
nino laž, obtožil jo  bb, obsodil 
in ubil z eno samo besedo!

In potem... Potem  naj um re 
še sam! U m rl bo z m irnim  srcem, 
v zavesti, da potegne Im perijo  s 
seboj v grob, s čisto vestjo, da 
je  rešil Rolanda!...

Učinek, ki ga je  napravil ne
nadni prihod š tirih  herku lsk ih  
lakejev , ki so s težkim  korakom  
stopili v dvorano, z nosilnico na 
ram enih, je  bil nepopisen.

V nosilnici je  ležal G iovanni 
Davila!...

N jegov obraz je  bil m rliško 
bled.

Videlo se je , da mu sm rt ni 
več daleč...

T oda ko so lak e ji položili no
silnico n a  tla  in zapustili dvora
no, se je  žareči pogled, ki je  
edini še živel na njegovem  po
šastno bledem  obrazu, zabodel v 
Im perijo , k i je  od vrtoglave gro
ze obstala k ak o r prikovana pred  
nadnaravn im  prividom...

Sodniki so v ne izrek ljiv i zme
di, drgcčoč po vsem životu, vsta
li s svojih  sedežev in se zgrnili 
okoli um irajočega — samo A lti- 
eri je  obsedel, sk ljučen  na sto
lu, nervozno stiska je  ročaj svo
jega bodala in u p ira je  v Leono-

ro svoj m rki pogled, iz ka terega  
je  gorela blaznost.

In Leonora je  p ris lu h n ila  z 
vso svojo dušo, da ji nobena n je 
govih besed ne uide!...

Ali bo prišlo s teh  bledih um i
rajočih  ustnic potrdilo  strašne 
katastrofe?

Ali je  G iovanni D avila prišel, 
da pove:

„Da, Roland C andiano  me je  
ubil1, k e r je  bil ljubim ec k u rti- 
zane Im perije!...”

Prisluškovala je  s tisto nad 
človeško pozornostjo, ki nateza 
obsojenčeve živce v tren u tk u , ko 
vstane sodnik, da izreče m orda 
sm rtno obsodbo!

D avila je  tru d n o  odm ahnil z 
roko...

Sodniki so odstopili...
Sm rtna tišina je  ležala nad to 

p resun ljivo  dramo.
Nič d rugega se ni več čulo 

k ak o r p iskajoče d ihan je  na sm rt 
ran jen eg a  moža — in od daleč 
zam olklo h rum enje , podobno g r
m enju  b ližajočega se orkana...

T ed a j se je  začul F oscarijev  
glas:

„G iovanni D avila, ta  ženska 
obtožuje R olanda C andiana, da 
vas je  zabodel. Čeprav ste bili 
na sm rtni postelji, ste prišli sem
— k a j boste izjavili?..."

D evet sodnikov se je  sklonilo  
nad um irajočim , da p restreže jo  
njegovo poslednjo besedo...

Leonora je  zap rla  oči in sk le
n ila  roke...

Tm perija je  pobesila glavo, 
p rip rav ljen a  na  sm rtni udarec...

G ivanni D avila  se je  oprl z 
rokam i na naslonilo nosilnice.

In njegov glas, čeprav  šibak 
k ak o r dih z drugega sveta, je  
izpregovoril jasno  in razločno:

„Izjavljam ... da...“
Zahropel je... Oči so se mu 

zavile...
„G ovorite!" je  rekel Foscari. 

„G ovorite, sodnik, k i stopite 
km alu pred d rugega sodnika!"

D avila  se je  zvil v obuT>nem 
krču.

Zdajci pa se je  sunkom a zrav 
nal in n jegove spačene ustnice 
so iznova začele stavek, ki ga je  
videl v duhu:

»Izjavljam ... izja..."
Odsev sm rti je  nenadom a po

k ril njegov obraz. K rvava pena 
m u je  pordečila usta, roke so mu 
om ahnile, še enkrat' je  trzn il in 
negibno obležal, a n jegove o č i , . 
njegove m rliške oči so se zdele, 
da še po sm rti groze!...

*

Ali je  D avila  izpovedal resnico? 
Ali se je  izkazala Rolandova nedolž
nost?  Ali je  uspel linperijin nak lep ?

Vse to zveste 
v 48. štev. tedn ika  „ROM AN”, ki izide 
dne 26. novem bra  1931.

Pričujoči ponatis smo izdali zato, 
da bodo ta pre lep i ro m an  lahko brali 
tudi tisti, k i niso brali 45. — 47. štev. 
tedn ika  „ROMAN”, kjer so izšla p rva
3 nadaljevanja  „Mosta vzdihov”. Zato 
če hočete redno  slediti napetem u in 
pretresljivemu razvoju tega romana, 
kupujte  redno  ,.ROM AN ” od 48. štev. 
dalje, k e r  „Most vzdihov” n e  iz id e  v 
knjigi.


